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A - Urmati fisa de instructiuni pentru a asigura o functionare sigura si fiabild. A se pastra pentru consultare
ulterioara.

Produsul trebuie instalat de catre un electrician calificat in conformitate cu Reglementarile internationale privind
instalatiile electrice (International Wiring Regulations).

B - Decuplati alimentarea de la retea inainte de instalare. Izolati de la reteaua de alimentare nainte de orice
operatii de intretinere.

Concord/Lumiance/Sylvania nu isi asuma responsabilitatea pentru produsele modificate.

Conectorii, adaptoarele si corpurile de iluminat de monitorizare marca Concord/Lumiance/Sylvania trebuie sa fie
utilizate numai cu sistemul de monitorizare pentru care au fost proiectate.

Daca se instaleaza un reostat, acesta trebuie sa fie clasificat in mod specific drept adecvat si compatibil cu
echipamentul utilizat.

Evitati sa atingeti o suprafata reflectorizanta — folositi intotdeauna manusile furnizate.

Nu manipulati Idmpile cu mainile goale.

Verificati daca specificatiile de pe eticheta produsului sunt in conformitate cu sursa de alimentare.

. C — Adecvat pentru utilizarea in interior.

. D - Indicé distanta miniméa de siguranté a lampii fata de o suprafata inflamabila.

. E - Clasa 1 — Acest produs necesita impamantare.

. F - Clasa 2 — Acest produs nu necesits impamantare.

. G - Clasa 3 — Corpuri de iluminat SELV care trebuie utilizate impreun cu transformatoare sau cu alimentatoare

pentru LED-uri cu izolatie dubla, tensiune foarte joasa si izolatie de siguranta.

Nu interconectati produse din Clasa 3 cu produse din Clasa 1 sau Clasa 2.

Datorita tensiunii mari de pornire necesara pentru aprinderea lampii, cablul MICC nu trebuie utilizat pentru
conexiuni de tip ,carcasa — corp de iluminat” la distanta. Pentru alte utilizéri, consultati ghidul MICC al
producatorului.

. Pentru optimizarea functionarii lampii si a limitatorului de curent se recomanda, ca limitatorul de curent al corpului

de iluminat sé fie reglat la tensiunea nominald, care sa fie cu 5 volti sub tensiunea de alimentare.

. Produsele din Clasa 2 si Clasa 3 in carcasa metalica nu trebuie montate in contact cu sau in apropiere de piese

metalice impamantate.
H - Corpuri de iluminat neadecvate pentru montare directa pe/in suprafete inflamabile in mod obignuit. .
Daca nu sunt marcate altfel, produsele sunt IP20 (obisnuite). A nu se utiliza in medii umede sau corozive. In cazul
n care corpul de iluminat urmeaza sa fie expus la praf sau la umezeala, se va utiliza corpul de iluminat cu indice
de protectie IP(XX) corespunzator.
Lampile ating repede temperatura maxima. Aveti grija atunci cand reglati, inlocuiti sau curéatati lampile.
Utilizati doar lampa de inlocuire corespunzatoare, dupa cum este indicat pe eticheta produsului.
Lampi cu descarcare — inlocuiti prompt lampile arse pentru a evita avarierea aparaturii de control.
| - Terminal de continuitate a firului de impamantare pentru un produs din Clasa 2
J — Inlocuiti orice Tnvelis de protectie spart.
K - Corpuri de iluminat de urgenté — nu intrerupeti alimentarea permanenta de la retea dupé instalare. in cazul in
care intreruperea nu poate fi evitata, bateriile trebuie deconectate pentru a preveni deteriorarea acestora sau a
lampii. Testare — porniti alimentarea de la retea si verificati dacé indicatorul de incarcare (LED) este pe aprins.
Lasati corpul de iluminat s& se incarce continuu timp de 24 de ore. Simulati intreruperea alimentarii de la retea si
verificati daca lampa functioneaza timp de 3 ore. In cazul in care NU se atinge durata totala de 3 ore, repetati ciclul
de incércare/descarcare, deoarece este posibil ca setul de baterii sa se fi descarcat in timpul depozitarii si sa
necesite reconditionare.
L - Corpurile de iluminat nu sunt adecvate pentru a fi acoperite cu materiale izolatoare termic.
Corpurile de iluminat trebuie s fie curatate utilizand o carpa moale, umeda, cu sapun. Nu folositi dizolvanti.
M — Acest produs electric TREBUIE reciclat in conformitate cu directiva DEEE.
N Produs ou intensitate luminoasa reglabila

ajustarii luminozitatii: cumparatorul (sau agentul desemnat de acesta ori instalatorul electric
callflcat) este responsabil cu asigurarea compatibilitatii dintre bunurile vanzatorului care sunt instalate si
intrerupatorul de ajustare a luminozitatii (sau a sistemului de ajustare a acesteia) destinat sa controleze bunurile.
Vanzatorul nu este n niciun caz responsabil pentru astfel de probleme de incompatibilitate.

. O — Sursa de lumina din acest corp de iluminat trebuie fnlocuitd numai de producétor sau de un tehnician de

service autorizat de producator ori de o persoana cu o calificare similara.

. P - Intensitatea lampilor fluorescente trebuie reduséa doar dup& 100 de ore de ardere continua.
33.

Q - 'Risc de electrocutare
R - Sursa de lumin& a acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuité; cand sursa de lumin& ajunge la sfarsitul
duratei de viata, trebuie Tnlocuit intregul corp de iluminat.

- Greek

. A - TnprioTe 60a avagépel 10 PUAAC 0BNyIbY yia va SIa0GaNCETE Tov a0QaAr Kal agIOTOTO XeIPIoPS. PUAGETE TO
TIAPOV yia HEAAOVTIKA avagopd.

2. H eykatdoTaon Twv TTPOidVTWY TIPETTE Va YivETal aTTé TIOTOTTOINKEVO NAEKTPOAGYO, CULPWVA UE Toug AleBveig
Kavoviopoug HAekTpikWv EykaTaoTaoewy.

3. B - Alakéyte TV Tpopodocia pécw SIKTUOU TIPIV aTTd TNV yKATAOTACN. ATIOGUVBECTE ATTd TNV TPOpOdoaia SIKTUOU
TIPIV aTT6 OTTOINSATIOTE £pyacia CUVTAPNONG.

4. H Concord/Lumiance/Sylvania Sev @épel kapia euBivn yia TPOTIOTIOINKEVA TTPOIGVTA.

5. OI TTPOCapHOYEIG, Ol aKPOJEKTES Kal Ta pWTIOTIKA payag Concord/Lumiance/Sylvania TTpETTel va xpnaipoTrolouval
HOVO HE TO OUCTNUG PAYWY QWTITHOU YIa TO OTI0I0 £XOUV OXESIAOTEI.

6. Edv BEAETE VO EYKATAOTATETE évav PEOOTATIKG SIKOTITN, BEBaIwOEiTe OTI Exel XapaKTNPIOTET WG KATAAANAOG Kail
OUPBATOG PE TOV OUYKEKPIPEVO EEOTTNIOHO TTOU XPNOIHOTIOIEITE.

7. ATIOQUYETE VO AKOUPTIATE AVOKAQOTIKEG ETIIPAVEIEG — XPNOIUOTIOIEITE TIAVTA T TIAPEXOMEVA YAVTIAL

8. Mn xeIpieoTe AQUTITAPES PE YUUVE DAXTUAQ.

9. BeBaiwbeite 611 N SIGBAEBUION OTNV ETIKETA TOU TTPOIOVTOG €ival CUNPWYN HE TNV TPOYOdOTia JIKTUOU.

10. C — KatéAAnAo yia XpAon o€ e0wTEPIKOUG XWPOUG.

11. D — Ymodeikvier Tnv eAGXIOTN aTré0Tacn ao@aAeiag Tou AUTITAPA aTTd pia EUAEKTN ETTIPAVEIQ.

12. E — KAdon 1 - MNa auté o Tpoidv amaireital yeiwon.

13. F — KAaon 2 - Ta auté To Trpoidv Sev amareital yeiwon.

14. G — KAdon 3 — ®wrioTiké SELV (EEaipeTiké XapnAig TGong ac@aheiag) TTou TPETTEN va XPNOIHOTIOIOUVTAI e
HeTaoxnuartioTég i Tpo@odotiké LED SITTARG pévwong, eEaIPETIKG XapnArg Tdong kal atropévwong acpaleiag.

15. Mnv ouvdéete rpoidvta Tng KAaong 3 pe rpoidvta twy KAdoewv 11 2.

16. Adyw NG UYNARS apxIKAg TAONG TTOU aTTaITETal yia TNV évauon Tou AauTITipa, Sev TTPETTEN val XpnaioTToloUvTal
kaAwdia MICC yia aTToakpuopéVeG TUVOETEIG «KOUTIOU e QWTIOTIKG owuay. Ma GAAEG EQAPHOYEG, avaTPEETE
aTOV 08NYO6 TOU KATAOKEUAOTH TwV KaAwdiwv MICC, oTnv evéTNTa YIa TIG ETTITPETTOUEVES XPHOEIG.

17. MNa T BeATioToTmoinoN TNG ATTE800NG TWV AUTITAPWY KAl TOU UTTAAACT, GUVICTATAI TO UTTGAAOT TOU QWTICTIKOU va
PUBHICTEI TNV OVOHAGTIKA TAGT, TIou Slagépel péxp! kal 5 volt amd Ty Téon Tpogodoaiag.

18. Ta mpoiovTwy Twv KAdoewv 2 kai 3 o€ peTaAAIké TrepiBAnpa Sev TTPETEl va eykadioTavTal o€ onpeio d1rou
e@aTTovTal fj BpickovTal KovTd o€ yelwpévn HETAANIKN eykaTdoTaon.

19. H — ®wrioTikd akatdAAnAa yia aTreuBeiag ToTToRETNON TTAVW/HEST OE GUOIOAOYIKG EUPAEKTES ETTIQAVEIEG.

20. Edv ev @épouv GAAn arjpavon, ta poidvTa gival IP20 (koivd). ATrayopedeTal o XEIPIOPOG Ot TTEpIBAAOVTA e
uypaocia fj didBpwon. Edv 10 QuTIoTIKG TIpdKEITal va ekTeBE o€ KOV i Uypasia, BeBalwBEITE GTI XPNOIUOTIOIETE TO
TIPOI6V e TNV Kat@AAnAn diaBdBpion IP(XX).

21. O1 AapTITAPEG QTAVOUV YPryopa OTn PEYIOTN Bepuokpaaia Toug. EMSEi§TE TTPOCOXR KATd TNV TTPOCAPHOYA, TNV
aAAayr A Tov kaBapiopud Twy AAuTITAPWY.

22. XpnOIPOTIOIEITE HOVO TOV OWOTO AAUTITAPA avVTIKATAOTAONG TTOU UTTOBEIKVUETAI OTNV ETIKETA TOU TIPOIGVTOG.

23. AapTITAPES EKKEVWONG — AVTIKABIOTATE £yKIPA TOUG KAUEVOUG AQUTITAPES VIO VO ATTOQUYETE TUXOV BAGRN Tou
€EOTTAIOHOU EAEYXOU.

24. | - AkpodEKTNG TUVEXEITG Kahwdiou yeiwaong TTpoidvtog KAdong Il

25. J — AVTIKATAoTAGTE TV TIPOCTATEUTIKK BwpEKIoN €V £XEl payioel.

26. K — dwTioTika £KTaKTNG avaykng — Mn SIGKOWETE T N HETaYSHEVN TPO®OBOGia SIKTUOU HETG TNV EYKATACTAOT).
Eav n diakoTr gival avamOQeuKTn, TIPETTEI VO ATTOCUVOECETE TIG UTTATAPIES, DIAPOPETIKG PTTOPET VA TTPOKANBET {nuId
OTIG pTTaTapieg Tou AapTrTipa. AokipA — EvepyotroioTe Tnv Tpogodoaia SikTuou kai BeBaiwbeite 611 n £vBeIgn
@o6pTiong (LED) eivat ANAMMENH. AQAOTE TO QWTIOTIKG Vo QOpTIoE! XWwpig SiakoTr yia 24 Wpeg. MpocopoiwoTe
Hia BAGRN BikTUOU Kal EAEYETE GV 0 AapTITipag Aeitoupyei yia 3 wpeg. Edv AEN emiteuxBei n didpkeia Aeimoupyiag
3 wpwv, ETTAVAAGBETE TOV KUKAO QOPTIONG/ATTOQOPTIONG AQOU Of PTTATAPIEG EVOEXETAI VO £XOUV OTTOQPOPTIOTE! KATG
TNV aToBrKeUOT| TOUG Kal va xpeiadovTal auTrv Tn diadikacia.

27. L — ®wrioTiké akatdAAnAa yia Tomo8£Tnon o€ TrepiBANUa BEPUIKAG POVWONG.

28. To QWTIOTIKG TTPETTEI VO KaBapIZeTal pe £va HaAaKS Travi, HOUOKENEVO pE SiGAupa oaTrouviol. Mn XpnoioTIolEiTe
BlaAUTEG.

29. M — Auté 10 nAexTpIkd Tpoiév MPEMEI va avakukAwBel cUp@wva pe v Odnyia AHHE.

30. N — Auté T0 TTpOi6VY Xl T SuvaTéTNTA PUBHICNG TNG £VIAONG TOU QWTGG.

ZupBatéTnTa peTaBoAng QwTiopoU: AtroteAei euBOVN Tou AyopaoTh (fj Tou Slopiouévou uTTelBuvou
TIPOJIAYPAPWV TOU I EISIKEUPEVOU NAEKTPOAGYOU EYKATAOTATN) va SIACQAAITE! TN CUPBATOTNTA avapesa oTa Ayabd
MwAnTA TroU eykaBioTavTal kai To SIOKGTITN POOCTATN (1) GUCTNUA POOCTATN) TTOU OKOTIO £XEI Va eAEyXEl Ta AyaBd.
Ze Kapia TepiTTwon dev Ba Bewpeital uTreBUVOG 0 MwANTAG yia TéTola {NTrpaTa acupBardTnTag.

31.0 - H 1y @uwTdg Tou TepINapPBAVETAI O€ QUTO TO YWTICTIKG TIPETTEN VA QVTIKABIOTATAI HGVO aTTé Tov
KATAOKEUAOTH 1} €§0UCI080TNHEVO aVTITIPOOWTTO GEPPIG ) AVAAOYO EIBIKEUPEVO TIPOCWTTIKG.

32. P - $10Ug AapuTITpEg 9BOPIGHOU, 0 POOTTATNG TIPETTEI VA XPNOILOTIOIETAI HOVO HETG aTrd 100 GUVEXOHEVES WPES
Aermoupyiag.

33. Q - Kivduvog nhektpotiAngiag

34.R - H Ty @uwtdg autol Tou gwrioTikoU Sev dUvaral va avTikataoTadel. OTav n Tnyr ewiog @Taoel aTo TEAOG NG
Qwng Tng, Ba avTikaBioTatal OAGKANPO TO QWTIOTIKO.
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A - Follow Instruction Sheet to ensure safe and reliable operation. Retain for future reference.
Products should be installed by a qualified Electrician in accordance with International Wiring
Regulations.

English

N =

B - Switch off mains supply before installation. Isolate from mains supply before any
maintenance.

Concord/Lumiance/Sylvania accepts no responsibility for modified products.
Concord/Lumiance/Sylvania Adaptors, Connectors and Track luminaires must only be used with
the Track system for which they have been designed.

If Dimmer is installed it must be specifically rated as suitable and compatible with the equipment
used.

Touching a reflective surface must be avoided - always use the gloves provided.

8. Do not handle lamps with bare fingers.

9. Check that the rating on the product label conforms to the mains supply.

©
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10. C - Suitable for use indoors.

11. D - Indicates the safest minimum distance of lamp from a flammable surface.
12. E - Class 1 - This product should be Earthed.

13. F - Class 2 - This product does not require Earthing.

14. G - Class 3 - SELV Luminaires to be used with Double Insulated, Extra Low Voltage, Safety
Isolating Transformers or LED drivers.

15. Do not interconnect Class 3 products with Class 1 or Class 2.

16. Due to the high starting voltage required to ignite lamp, MICC cable must not be used for
remote ‘box to luminaire’ connections. For other applications refer to the manufacturer’s MICC
guide on uses.

. To optimise lamp and ballast performance, it is recommended that the luminaire ballast is
tapped at the nominal voltage that is within 5 volts of the supply voltage.

18. Metal enclosed, Class 2 and Class 3 products must not be mounted in contact with or close to

Earthed metalwork.

-
S

19. H - Luminaires not suitable for direct mounting on/in normally flammable surfaces.

20. Unless otherwise marked, products are IP20 (ordinary). Do not operate in damp or corrosive
situations. If the luminaire is to be exposed to dust or moisture the appropriate IP(XX) rated
luminaire should be used.

21. Lamps reach maximum temperature rapidly. Take care when adjusting, re-lamping or cleaning.

22. Use only the correct replacement lamp as indicated on the product label.

23. Discharge lamps - Replace failed lamps promptly to avoid control gear damage.

2
25.J - Replace any cracked protective shield.

A WON

.1 - Class Il product earth wire continuity terminal

26. K - Emergency Luminaires - Do not switch off UN-switched mains supply after installation. If
interruption is unavoidable, the batteries must be disconnected or damage to the batteries or the
lamp may occur. Testing - Switch on the mains supply and check that the charge indicator (LED)
is ON. Leave the luminaire on continuous charge for 24 hours. Simulate mains failure and check
that the lamp operates for 3 hours. If full duration of 3 hours is NOT achieved, repeat the
charge/discharge cycle as battery packs may have discharged in stock and will require
conditioning.

27. L - Luminaires not suitable for covering with thermally insulating material.

28. Luminaire should be cleaned by using a soft damp soapy cloth. Do not use solvents.

29. M - This electrical product MUST be recycled in accordance with WEEE Directive.

30. N - Dimmable.

Dimming Compatibility: It is the responsibility of the Buyer (or its appointed specifier, or
qualified electrical installer) to ensure compatibility between Seller's Goods being installed and
the dimming switch (or dimming system) intended to control the Goods. Under no
circumstances shall the Seller be held responsible for such incompatibility issues.

3
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. O - The light source contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or
his service agent or a similar qualified person.

32. P - Flourescent lamps to be dimmed only after 100 hours continuous burning.
33. Q - Risk of Electric Shock.

34.R-The Light Source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end
of life the whole luminaire shall be replaced.

French

1. A - Suivez la fiche d'instructions pour garantir un fonctionnement fiable et sécurisé. A
conserver pour consultation ultérieure.

Les produits doivent étre installés par un électricien qualifié conformément aux normes
internationales de cablage.

[
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B- Coupez |'alimentation secteur avant de procéder a l'installation. Isolez de I'alimentation
secteur avant toute maintenance.

Concord/Lumiance/Sylvania décline toute responsabilité a I'égard des produits modifiés.
Les adaptateurs, connecteurs et rails Concord/Lumiance/Sylvania doivent uniquement étre
utilisés avec le systeme de rail pour lequel ils ont été congus.

Si vous installez un variateur d'intensité, il doit étre spécifiquement adapté au matériel utilisé
et compatible avec celui-ci.

Evitez de toucher les surfaces réfléchissantes. Utilisez toujours les gants fournis.

Ne manipulez pas les lampes a mains nues.

Veérifiez que les spécifications figurant sur I'étiquette du produit sont conformes a
I'alimentation secteur.

o as
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10. C - Pour utilisation a lintérieur.

1.D- Indique la distance minimale de sécurité entre la lampe et une surface inflammable.
12.E - Classe 1- Ce produit doit étre mis a la terre.

13. F - Classe 2 - Ce produit ne requiert pas de mise a la terre.

14. G - Classe 3 - Luminaires SELV a utiliser avec des transformateurs ou des pilotes LED a
double isolation, tension extra basse et isolant de sécurité.

15. N'interconnectez pas des produits de Classe 3 avec des produits de Classe 1 ou 2.

16. En raison de la forte tension de démarrage requise pour amorcer la lampe, un cable MICC
doit étre utilisé pour les connexions a distance de type « boitier vers luminaire ». Pour les
autres applications, reportez-vous au guide MICC du fabricant.

17. Pour optimiser les performances de la lampe et du ballast, réglez le ballast du luminaire sur
la tension nominale, qui est ne peut varier de plus de 5 volts par rapport a la tension
d'alimentation.

18. Les produits de Classe 2 et de Classe 3 qui comportent un boitier en métal ne doivent pas
étre montés en contact avec une structure en métal mise a la terre ni a proximité d'une telle
structure.

19. H - Luminaires non adaptés pour un montage direct sur/dans des surfaces normalement
inflammables.
20. Sauf indication contraire, les produits portent I'indice de protection IP20 (ordinaire). Ne pas
utiliser dans des environnements humides ou corrosifs. Si le luminaire
doit étre exposé a la poussiere ou a I'humidité, utilisez un luminaire doté de I'indice de
protection IP(XX) approprié.
21. Les lampes atteignent rapidement leur température maximale. Agissez avec précaution lors
du réglage, du remplacement des lampes ou du nettoyage.
. Utilisez exclusivement la lampe de remplacement appropriée, comme indiqué sur I'étiquette
du produit.
. Lampes a décharge - Remplacez sans délai les lampes défectueuses pour d'endommager le
ballast.

2

N

2

w

24. | - Borne de continuité du cable de terre pour produit de classe Il
25.J - Remplacez tout cache de protection endommagé.

26. K - Luminaires de secours - Ne coupez pas une alimentation secteur non coupée aprés
l'installation. Si l'interruption ne peut pas étre évitée, les batteries doivent étre déconnectées
afin d'éviter d'endommager ces derniéres ou la lampe. Test - Allumez I'alimentation secteur et
vérifiez que l'indicateur de charge (LED) est sur ON. Laissez le luminaire en charge continue
pendant 24 heures. Simulez une panne de courant et vérifiez que les lampes fonctionnent
pendant 3 heures. Si la durée totale de 3 heures N'EST PAS atteinte, répétez le cycle de
charge/décharge. |l se peut que les batteries se soient déchargées pendant le stockage et
qu'elles nécessitent un conditionnement.

27. L - Luminaires non destinés a étre couverts par un matériel calorifuge.
28. Les luminaires doivent étre nettoyés a I'aide d'un chiffon doux humide savonneux. N'utilisez pas
de solvants.

29. M -cCe produit électrique DOIT étre recyclé conformément a la directive DEEE.

30. N - Produit pouvant étre équipé d'un variateur d'intensité.
Compatibilité du systeme de variation d'intensité: il incombe a I'acheteur (ou a son
prescripteur désigné, ou a l'installateur électrique qualifié) de garantir la
compatibilité entre les Produits du produits du vendeur a installer et le variateur d'intensité
(ou systeme de variation) destiné a piloter les produits. Le vendeur ne sera en aucun cas
responsable de tels problémes d'incompatibilité.

31. O - La source lumineuse de ce luminaire peut uniquement étre remplacée par le fabricant,
un agent de son service de réparation ou une personne qualifiée similaire.

32. P - Lintensité des lampes fluorescentes peut uniquement étre adaptée apres 100 heures de
fonctionnement continu.

33.Q- Risque de décharge électrique

34.R - La source de lumiére de ce luminaire ne peut étre remplacée. Lorsque la source de
lumiere atteint la fin de sa durée de vie, il faut remplacer le luminaire.

FEILO SYLVANIA
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A - Die Gebrauchsanweisung befolgen, damit der sichere und zuverléssige Betrieb gewahrleistet ist. Zum
spateren Nachschlagen aufheben.

Die Produkte miissen von einem qualifizierten Elektriker in Ubereinstimmung mit den relevanten Vorschriften
installiert werden.

B - Vor der Installation die Netzstromversorgung abschalten. Ebenso vor allen Wartungsarbeiten Produkt vom
Stromnetz trennen.

Concord/Lumiance/Sylvania schlieRen jegliche Haftung fiir veranderte Produkte aus.

Die Adapter, Verbinder und Stromschienenleuchten von Concord/Lumiance/Sylvania diirfen nur zusammen mit
dem Stromschienensystem verwendet werden, fiir das sie bestimmt sind.

Wenn ein Dimmer verwendet wird, muss dieser ausdriicklich fiir die verwendeten Produkte geeignet und mit diesen
kompatibel sein.

Auf keinen Fall den Reflektor beriihren. Immer die beiliegenden Handschuhe tragen.

Die Lampen nicht mit bloBen Fingern anfassen.

Vergewissern, dass die Spannungsangabe auf dem Produktetikett mit der Netzspannung libereinstimmt.

C — Fir den Innenbereich geeignet.

D - Mindestabstand der Lampe von einer brennbaren Oberfléche.

E — Schutzklasse 1: Produkt fiir den Anschluss an netzseitigen Schutzleiteranschluss.

F — Schutzklasse 2: Produkt ohne Schutzleiteranschluss.

G — Schutzklasse 3: Produkt fiir den Betrieb mit Schutzkleinspannung (SELV) und doppelter Isolierung
(Sicherheitstransformator oder LED-Treiber).

Keine Produkte der Schutzklasse 3 mit Produkten der Schutzklasse 1 oder 2 verbinden.

Aufgrund der hohen Anlaufspannung, die zum Ziinden der Lampe erforderlich ist, darf die Leuchte nicht mit einem
mineralisolierten Kabel mit Kupfermantel (MI-Kabel) an eine abgesetzte Dose angeschlossen werden.
Informationen zu anderen Anwendungen kénnen der Dokumentation des MI-Kabelherstellers entnommen werden.

. Zur Optimierung der Leistung von Lampe und Vorschaltgerat wird empfohlen, das Vorschaltgerat auf eine

Nennspannung einzustellen, die nicht mehr als 5 Volt von der Netzspannung abweicht.

Produkte der Schutzklasse 2 und 3 mit Metallgehause diirfen nicht mit direktem Kontakt zu oder in der Nahe von
geerdeten Metallteilen montiert werden.

H — Leuchten nicht fiir die direkte Montage auf brennbaren Oberflachen geeignet.

Sofern nicht anders gekennzeichnet, handelt es sich um Produkte der Schutzart IP20. Nicht in feuchten oder
korrosiven Umgebungen verwenden. In einer staubigen oder feuchten Umgebung muss eine Leuchte mit der
entsprechenden IP(XX)-Schutzart verwendet werden.

. Die Lampen erreichen sehr schnell ihre hochste Temperatur. Daher beim Einstellen, Reinigen oder Wechseln von

Lampen vorsichtig vorgehen.

AusschlieBlich die auf dem Produktetikett angegebene Ersatzlampe verwenden.

Entladungslampen — Defekte Lampen umgehend ersetzen, damit das Vorschaltgeréat nicht beschadigt wird.
| - Produkt der Klasse II, Erdungsanschlusspunkt fiir Beidraht

. J — Beschadigte Schutzabdeckungen umgehend ersetzen.
26.

K — Notleuchten: Die ungeschaltete Stromversorgung nach der Installation nicht abschalten. Falls sich dies nicht
vermeiden l&sst, missen die Akkus herausgenommen werden, da sonst die Lampe oder die Akkus beschadigt
werden koénnen. Funktionstest: Die Stromversorgung einschalten und vergewissern, dass die Ladeanzeige (LED)
leuchtet. Das Laden 24 Stunden lang ununterbrochen fortsetzen. Einen Stromausfall simulieren und priifen, ob die
Lampe 3 Stunden leuchtet. Falls die 3 Stunden Leuchtdauer nicht erreicht werden, den Laden/Entladen-Zyklus
wiederholen, da die Akkus mdglicherweise wéahrend der Lagerung entladen wurden.

L - Leuchten nicht mit warmeisolierendem Material bedecken.

Die Leuchte mit einem weichen, mit Seifenwasser angefeuchteten Tuch reinigen. Keine Lésungsmittel verwenden.
M - Dieses Elektrogerat muss geméaf der WEEE-Richtlinie dem Recycling zugefiihrt werden.

N - Dieses Produkt ist dimmbar.

Dimmerkompatibilitét: Es liegt in der Verantwortung des Kaufers (oder seines ernannten Planers bzw.
qualifizierten Elektrikers), die Kompatibilitat zwischen den einzusetzenden Produkten des Verkaufers und dem zur
Steuerung der Produkte vorgesehenen Dimmerschalter (oder Dimmersystem) zu gewahrleisten. Der Verkaufer
Ubernimmt keinerlei Haftung fiir etwaige Kompatibilitatsprobleme.

O - Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle darf nur vom Hersteller, seinem Wartungsmi
ahnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden.

P - Leuchtstofflampen nur nach 100 Stunden Dauerbetrieb dimmen.

Q - Stromschlaggefahr

R - Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar. Wenn die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer
erreicht, muss die gesamte Leuchte ausgetauscht werden.

oder einer

- Portuguese
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. M - Este produto eléctrico DEVE ser reciclado de acordo com a directiva REEE.
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A - Siga o folheto de instrugdes para garantir um funcionamento seguro e fiavel. Guarde para consulta futura.

Os produtos devem ser instalados por um electricista qualificado em conformidade com as normas internacionais
de instalagdes eléctricas.

B - Desligue a alimentagao da rede antes da instalagéo. Isole da rede antes de qualquer operagdo de manutengéo.
A Concord/Lumiance/Sylvania nao aceita qualquer responsabilidade relativamente a produtos modificados.

Os Adaptadores, Conectores e Luminarias para calha da Concord/Lumiance/Sylvania sé devem ser utilizados com
o sistema de calha para o qual foram concebidos.

Se for instalado um regulador de intensidade (dimmer), deve ter uma classificagdo adequada e compativel com o
equipamento utilizado.

Deve evitar-se o toque em superficies reflectoras; utilize sempre as luvas fornecidas.

N&o manuseie lampadas com as maos desprotegidas.

Certifique-se de que as especificagdes indicadas na etiqueta do produto se adequam a alimentagéo da rede.

C - Adequado para utilizagdo em interiores.

Indica a distancia minima de seguranga entre a lampada e uma superficie inflamavel.

E - Classe 1 - Este produto deve ser ligado a terra.

F - Classe 2 - Este produto nao requer ligagéo a terra.

G - Classe 3 - Luminarias SELV para utilizagdo com transformadores de isolamento de seguranga com isolamento
duplo e muito baixa tensdo ou controladores LED.

Néo ligue produtos de Classe 3 a produtos de Classe 1 ou Classe 2.

Devido a elevada tensao inicial necessaria para acender a lampada, o cabo MICC nao deve ser utilizado para
ligages remotas caixa-luminaria. Para outras aplicagdes, consulte o guia do fabricante do cabo MICC sobre as
utilizagoes.

. Para optimizar o rendimento da lampada e do balastro, recomenda-se a ligagéo a tensao nominal do balastro da

luminaria que tenha uma tolerancia de 5 volts em relagéo a tensao de alimentag&o.

. Os produtos de Classe 2 e Classe 3 com involucro metalico ndo devem ser montados em contacto ou nas

proximidades de uma estrutura metalica ligada a terra.

. H - Luminarias ndo adequadas para montagem directa em superficies inflamaveis.
. Salvo indicagé@o em contrario, os produtos sao IP20 (normal). Nao utilizar em ambientes himidos ou corrosivos. Se

a instalagao for exposta a p6 ou humidade, devera ser utilizada a luminaria com classificagéo IP(XX) adequada.

. As lampadas atingem rapidamente a temperatura maxima. Tenha cuidado ao fazer ajustes, trocar a lampada ou

limpar.

Utilize apenas a lampada de substituigao correcta, conforme indicado na etiqueta do produto.

Lampadas de descarga - Substitua lampadas fundidas rapidamente para evitar danos no controlador.

I - Produto de Classe Il com terminal de continuidade de ligagéo a terra

J - Substitua qualquer isolamento com fendas.

K - Luminarias de emergéncia - Nao desligue a alimentagéo da rede sem interruptor apds a instalagéo. Se a
interrupgéo for inevitavel, as baterias deveréo ser desligadas para que ndo ocorram danos nas baterias ou na
lampada.Teste - Ligue a alimentagao da rede e confirme que o indicador de carga (LED) esta aceso. Deixe a
luminaria em carga durante 24 horas. Simule uma falha de rede e verifique se a lampada funciona durante 3 horas.
Se nao forem atingidas as 3 horas, repita o ciclo de carga/descarga dado que as baterias poderao ter
descarregado em armazém e necessitar de condicionamento.

L - Luminarias nao adequadas para revestimento com material de isolamento térmico.

A luminaria deve ser limpa com um pano macio ensaboado. N&o utilize solventes.

N - Este produto é regulavel

Ci ibilidade de do de il & da responsabilidade do Comprador (do respetivo representante
nomeado ou técnico eletricista especializado) garantir a compatibilidade entre os produtos do Vendedor a serem
instalados e o interruptor de regulagéo (ou sistema de regulagao de

iluminagéo) destinado a controlar os produtos. O Comprador nao pode ser considerado responsavel, em nenhuma
circunstancia, por problemas de incompatibilidade.

. O - Afonte de luz incluida nesta luminaria apenas deve ser substituida pelo fabricante ou respetivo agente de

assisténcia técnica ou por alguém igualmente qualificado.

. P - Aintensidade das lampadas fluorescentes apenas deve ser diminuida apés 100 horas de funcionamento

continuo.

Q - Risco de choque elétrico.

R - Alampada desta luminaria ndo pode ser substituida; quando a lampada atinge o fim da sua vida dtil, é
necessario substituir totalmente a luminaria.
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Spanish

A: Siga la hoja de instrucciones para garantizar la seguridad y un funcionamiento fiable. Consérvela

para utilizarla como material de referencia en el futuro.

Los productos los debe instalar un técnico electricista cualificado en virtud de las normativas internacionales en
materia de cableado.

B: Desconecte la alimentacion de red antes de la instalacion. Asegurese de estar aislado de la alimentacion de red
antes de llevar a cabo cualquier tarea de mantenimiento.

Concord, Lumiance y Sylvania no se responsabilizan de los productos modificados.

Los adaptadores, los conectores y las luminarias de carril de Concord, Lumiance y Sylvania solo se deben utilizar
con el sistema de carril para el que se hayan disefiado.

Si se instala un regulador, debera estar especificamente catalogado como apropiado y compatible con el equipo
en uso.

Se debe evitar el contacto con las superficies reflectantes. Utilice siempre los guantes proporcionados.

No manipule las lamparas con las manos sin proteccion.

Compruebe que la clasificacion que muestra la etiqueta del producto sea apropiada para la alimentacion de red.
C: Apropiado para uso en interior.

D: Indica la distancia minima de seguridad de la lampara respecto de una superficie inflamable.

. E: Clase 1: Este producto debe conectarse a tierra.

F: Clase 2: Este producto no requiere conexion a tierra.

. G: Clase 3: Luminarias de SELV para utilizar con transformadores con aislamiento de seguridad, doble

aislamiento, voltaje extrabajo o controladores LED.

No interconectar productos de la Clase 3 con productos de la Clase 1 o la Clase 2.

Debido al elevado voltaje inicial requerido para encender la lampara, no se debe utilizar el cable MICC para
conexiones remotas de la caja a la luminaria. Para obtener informacion sobre otras aplicaciones, consulte la guia
de uso de MICC del fabricante.

. Para optimizar el rendimiento del balasto y la lampara, se recomienda limitar el valor de la tension nominal del

balasto de la luminaria a 5 voltios respecto de la tension de alimentacion.

. Los productos de la Clase 2 y la Clase 3 con envolvente metalica no se deben poner en contacto con productos de

metal conectados a tierra ni tampoco deben ubicarse cerca de estos.

H: Luminarias no adecuadas para montaje directo en superficies normalmente inflamables.

A menos que se indique lo contrario, la version de los productos es IP20 (habitual). No se debe utilizar en entornos
humedos ni corrosivos. Si se va a exponer la luminaria a polvo o humedad, se debera utilizar la que tenga la
version IP(XX) apropiada indicada.

. Las lamparas alcanzan la temperatura maxima con rapidez. Extreme la precaucion al ajustarlas, cambiarlas o

limpiarlas.

Utilice inicamente la lampara de sustitucion apropiada tal y como se indica en la etiqueta del producto.
Lamparas de descarga: Sustituya las lamparas que presenten dafios lo mas pronto posible para evitar que el
sistema de control se dafie.

| : Terminal de continuidad del cable de tierra del producto de Clase II

J: Sustituya los filtros protectores agrietados.

K: Luminarias de emergencia: No desconecte la alimentacion de red no conectada tras la instalacién. Si no se
puede evitar la interrupcion, se deben desconectar las baterias; de lo contrario, es posible que se produzcan
dafios en estas o en la lampara. Prueba: Conecte la alimentacion de red y compruebe que el indicador de carga
(LED) esté encendido. Cargue la luminaria de forma continua durante 24 horas. Simule una interrupcion en el
suministro de red y compruebe que la lampara funciona durante 3 horas. Si NO se completa el periodo total de 3
horas, repita el ciclo de carga y descarga, ya que es posible que las baterias se hayan descargado y se requieran
tareas de acondicionamiento.

L: Luminarias no apropiadas para cubrir con material aislante térmico.

Las luminarias se deben limpiar con un pafio suave humedecido con jabon. No utilice disolventes.

M: Este producto eléctrico se DEBE reciclar en virtud de la directiva de residuos de aparatos eléctricos y
electronicos.

. N: Este producto es regulable.

Compatibilidad del interruptor de regulacién: El Comprador (o el encargado de las especificaciones

o el instalador eléctrico cualificado que dicho Comprador haya designado que dicho Comprador haya designado)
tendra la responsabilidad de garantizar la compatibilidad entre los Bienes del Vendedor instalados y el interruptor
de regulacion (o sistema de regulacion) que va a utilizarse para controlar dichos Bienes. En ningtin caso se
consideraréa responsable al Vendedor de cualesquiera problemas de compatibilidad que surjan.

O: La fuente de luz contenida en esta luminaria solo podra ser reemplazada por el fabricante, el agente

de servicio o una persona de similar cualificacion.

P: Lamparas fluorescentes que deben atenuarse solo después de haber estado encendidas 100 horas seguidas.
Q. Riesgo de descarga eléctrica

R: La fuente de Iuz de esta luminaria no es reemplazable; cuando la fuente de luz alcance el final de su vida (til,
se reemplazara la luminaria completa.

5 Estonian

18.
19.
20.

27.
. Valgustit tuleb puhastada pehme niiske lapi ja seebiga. Arge kasutage lahusteid.
. M — elektritoode TULEB kaidelda WEEE direktiivi kohaselt.

. N - valgusti on hamardatav.

. A —ohutu ja usaldusvaarse t66 tagamiseks jargige juhiseid. Sailitage tulevikus kasutamiseks.

. Tooted peab paigaldama kvalifitseeritud elektrik ja paigaldamisel tuleb jargida rahvusvahelisi kaabeldusnoudeid.

. B - lillitage toide enne paigaldamist vélja. Katkestage seadme toitelihendus enne hooldamist.

. Concord/Lumiance/Sylvania ei vastuta modifitseeritud toodete eest.

. Concordi/Lumiance’i/Sylvania adaptreid, liitmikke ja rajavalgusteid tohib kasutada vaid rajasiisteemiga, mille jaoks

need on loodud.

. Paigaldatava hamardi spetsifikatsioonid peavad sobima ja tihilduma kasutatava seadmestikuga.
. Peegelpinda ei tohi puudutada. Kandke alati kaasasolevaid kindaid.
. Arge puudutage lampe kinnastamata katega.

Veenduge, et tootesildi nimivaartused kattuvad vérgutoite spetsifikatsioonidega.

. C — sobib siseruumides kasutamiseks.

. D — naitab lambi minimaalset ohutut kaugust kergestisiittivast materjalist.
. E - 1. klass — toode peab olema maandatud.

. F - 2. Klass - toode ei pea olema maandatud.

. G — 3. klass — SELV-i valgusteid tuleb tc i itud

. Arge lihendage 3. klassi tooteid 1. ega 2. klassi toodetega.

. Lambi siiGtamiseks vajaliku suure siilitepinge téttu ei tohi karbi ja valgusti vahelise kauglihenduse loomiseks

afode vo6i LED-juhtidega.

kasutada MICC-kaablit. Muude kasutusviiside puhul vaadake tootja MICC kasutusjuhendit.

. Lambi ja ballasti jdudluse optimeerimiseks on soovitatav valgusti ballast iihendada nimipingega +/— 5 volti

toitepingest.

Metallkorpusega 2. ja 3. klassi tooted ei tohi puutuda vastu maandatud metallesemeid ega olla nende I&heduses.
H - valgustid, mida ei tohi paigaldada siittivate pindade kiilge.

Tooted kuuluvad klassi IP20 (tavapérane), kui ei ole teisiti margitud. Arge kasutage niiskes ega sddvitavas
keskkonnas. Kui valgusti puutub kokku tolmu véi niiskusega, tuleb kasutada sobiva IP(XX)-klassiga valgustit.

. Lambid jouavad kiiresti maksimumtemperatuurini. Olge reguleerimisel, puhastamisel ja lampide vahetamisel

ettevaatlik.

. Kasutage ainult 6igeid asenduslampe, nagu naidatud toote sildil.

. Laadige lambid tiihjaks: asendage mittetédtavad lambid kohe, et valtida juhtseadme kahjustumist.

. |- Il kiassi toote maandusvarda klemm

.J — asendage méranenud kaitsekatted.

. K - avariivalgustid — arge lilitage parast paigaldamist valja liilitamata vérgutoidet. Kui hairing on véltimatu, tuleb

akud eemaldada, et valtida akude v&i lambi kahjustumist. Kontrollimine: lilitage vorgutoide sisse ja veenduge, et
laadimisnaidik (LED) suttib. Jatke valgusti 24 tunniks laadima. Simuleerige elektrikatkestust ja veenduge, et lamp
todtab 3 tundi. Kui lamp EI to6ta 3 tundi, korrake laadimis-/tiihjakslaadimistsiklit, kuna ladustatud akud véivad
tiihjeneda, misjuhul on vaja neid hooldada.

L - valgustid, mida ei tohi katta soojusisolatsiooniga.

Ha ] iga iihi : ostja (voi tema méaaratud tootekohandaja voi kvalifitseeritud elektripaigaldaja)
vastutab selle eest, et miija kaubad, mida paigaldatakse, ja nende kaupade juhtimiseks moeldud hamarduslliti (voi
hamardussiisteem) omavahel tihilduvad. Mija ei vastuta mingitel asjaoludel selliste tihildumatusprobleemide eest.

. O - selles valgustis oleva valgusallika tohib asendada ainult tootja, tema teenindusagent véi sarnane kvalifitseeritud

isik.

. P —fluorestsentslampe tohib hamardada alles pérast 100 tundi pidevat pdlemist.
. Q - Elektrilédgi oht
.R - Selle valgusti valgusallikas ei ole asendatav, kui valgusallika tédiga jéuab I5pule, tuleb terve valgusti valja

vahetada.

E Finnish

. A: Toimi ohjeiden mukaisesti taataksesi turvallisen ja luotettavan kéyton. Sailyta ohjeet, sillé saatat tarvita niita
mydhemmin.

2. Tuotteita saavat asentaa vain patevat sdhkdasentajat kansainvélisten kytkentédséadosten mukaisesti.

3. B: Kytke paavirta pois paalta ennen asennusta. Katkaise tuotteen yhteys paavirtaan aina ennen huoltotoimia.

4. Concord,Lumiance ja Sylvania eivat ole missaan vastuussa muokatuista tuotteista.

5. Concord-, Lumiance- ja Sylvania-sovittimia, -liittimia ja -kiskovalaisimia saa kayttaa vain niiden kiskojarjestelmien

kanssa, joita varten ne on suunniteltu.

Jos asennat himmentimen, sen taytyy olla yhteensopiva sen kanssa kaytetyn laitteen kanssa.

. Valta koskemista heijastuspintaan. Kayta aina tuotteen mukana toimitettuja késineita.

. Ala kasittele lamppuja paljain sormin.

. Tarkista, ettd tuotemerkinnan sahkéluokitus tasmaa kaytettavan paavirran kanssa.

10. C: Soveltuu sisakayttoon.

11. D: limaisee pieninta turvallista etéisyytta lampun ja syttyvén pinnan valilla.

12. E: Luokka 1 — t&mé tuote on maadoitettava.

13. F: Luokka 2 — tat4 tuotetta ei tarvitse maadoittaa.

14. G: Luokka 3 — SELV-valaisimet, joita on kaytettavé tuplaeristettyjen ja erittdin pienen jannitteen turvaeristettyjen

uuntajien tai lediohjaimien kanssa.

15. Al kytke luokan 3 tuotteita yhteen luokkien 1 ja 2 tuotteiden kanssa.

16. Lampun sytyttaminen edellyttaa suurta aloitusjannitetta, joten MICC-kaapelia ei saa kayttaa koteloiden ja
valaisimien vélisissa etakytkenndissa. Tarkista muiden kayttétarkoitusten ohjeet valmistajan MICC-ohjeista.

17. Lampun ja liitdntalaitteen suorituskyvyn optimoimiseksi suosittelemme, etté valaisimen liitantalaite kytketaan
nimellisjannitteelld, joka on 5 voltin sisélla syottdjannitteesta.

18. Metallikoteloisia luokan 2 ja 3 tuotteita ei saa kiinnittda siten, ettd ne ovat kosketuksissa maadoitusmetalliin tai
lahella sita.

19. H: Valaisimet, jotka eivat sovellu suorakiinnitykseen normaalisti syttyville pinnoille.

20. Ellei muuta mainita, tuotteilla on IP20-luokitus (tavallinen). Ala kayta tuotteita
Jos valaisin altistuu pélylle tai
kosteudelle, kdyta soveltuvan IP-luokituksen (XX) mukaista valaisinta.

21. Lamppu saavuttaa enimmaislampétilan nopeasti. Ole varovainen, kun saadat tai puhdistat lamppua tai vaihdat
lamppua.

22. Kayta vain tuotemerkinnan mukaisia vaihtolamppuja.

23. Purkauslamput: vaihda palaneet lamput valittdmasti valttaaksesi liitantalaitteen vauriot.

24. | : Luokan Il tuotteen maadoitusjohdon jatkuvuuspaate

25. J: Vaihda rikkoutuneet suojakilvet.

26. K: Hatavalaisimet — 413 kytke kytkimetdnta paavirtaa pois paalta asennuksen jalkeen. Jos kéyttdkatkoja ei voida
% 4, akkujen kytkennat on irrotettava. Jos et tee néin, akut tai lamppu voi vaurioitua.Testaus: Kytke paavirta
paalle ja tarkista, etta latauksen ledimerkkivalo palaa ON-tilassa. Jaté valaisin latautumaan 24 tunniksi. Simuloi
paavirran syottokatko ja tarkista, ettd lamppu toimii 3 tuntia. Jos lamppu EI toimi taytta kolmea tuntia, lataa akut,
silla akut ovat saattaneet tyhjentya, kun niité ei ole kaytetty. Tallgin niitd on ladattava tarpeeksi.

27. L: Valaisimet, jotka eivét sovellu peitettavéksi 1dmpoa eristavilla materiaaleilla.

28. Valaisin on puhdistettava pehmeélla ja saippuavedell kostutetulla linalla. Ala kéyté liuottimia.

29. M: Tama sahkétuote TAYTYY kierréttad WEEE-direktiivin mukaisesti.

30. N: Tamaé tuote on himmennettéva.

Himmennysyhteensopivuus: Myyjan myymien asennettavien tuotteiden ja himmennyskytkimen (tai
himmennysjarjestelman) yhteensopivuuden varmistaminen on ostajan (tai ostajan nimittdméan valtuutetun
sahkoasentajan tai edustajan) vastuulla. Myyja ei miss@én olosuhteissa ole vastuussa mistaan tallaisista
yhteensopivuusongelmista.

31. O: Taman valaisimen valonldhteen saavat vaihtaa vain valmistaja, valmistajan valtuuttamat huoltoliikkeet tai muut

vastaavat patevat henkil6t.

32. P: loistelamppuja voi himment&a vain 100 tunnin yhtajaksoisen kayton jélkeen.

33. Q: Sahkaiskun vaara!

34. R: Tamén valaisimen valonldhde ei ole vaihdettavissa. Kun valonlahteen kayttéika paéttyy, vaihda koko valaisin
uuteen.

l] Italian

. A - Seguire il foglio delle istruzioni per garantire il funzionamento sicuro e affidabile. Conservare per riferimento
futuro.

2. | prodotti devono essere installati da un elettricista qualificato conformemente alle normative internazionali sui
cablaggi.

3. B - Disattivare I'alimentazione di rete prima di effettuare I'installazione. Isolare dall'alimentazione di rete prima di
effettuare operazioni di manutenzione.

4. Concord/Lumiance/Sylvania declina ogni responsabilita per prodotti modificati.

5. Gli adattatori, i connettori e gli apparecchi di illuminazione su binario Concord/Lumiance/Sylvania devono essere
utilizzati solo con il sistema binario per il quale sono stati progettati.

6. Se e installato un dimmer, & necessario che sia specificatamente regolato, in modo da risultare appropriato e
compatibile con I'apparecchiatura utilizzata.

7. Evitare di toccare superfici riflettenti; utilizzare sempre i guanti forniti.

8. Non toccare le lampade con le dita nude.

9. Verificare che la potenza elettrica riportata sull'etichetta del prodotto sia conforme all'alimentazione di rete.

10. C - Idonea per I'utilizzo in interni.

11. D - Indica la distanza minima di sicurezza della lampada da una superficie infiammabile.

12. E - Classe 1: questo prodotto deve essere collegato a terra.

13. F - Classe 2: questo prodotto non richiede il collegamento a terra.

14. G - Classe 3: apparecchi di illuminazione SELV da utilizzare con doppio isolamento, bassissima tensione,
trasformatore a isolamento di sicurezza o alimentatori per LED.

15. Non effettuare I'interconnessione di prodotti di Classe 3 con Classe 1 o Classe 2.

16. A causa dell'elevata tensione iniziale richiesta per I'accensione della lampada, il cavo MICC non deve essere
utilizzato per le connessioni remote "da scatola ad apparecchio di illuminazione". Per altre applicazioni, fare
riferimento alla guida del produttore sugli utilizzi di MICC.

17. Per ottimizzare le prestazioni della lampada e dell'alimentatore, si consiglia che I'alimentatore dell'apparecchio di
illuminazione sia collegato alla tensione nominale entro il limite di 5 volt della tensione di alimentazione.

18. | prodotti con custodia metallica, di Classe 2 e Classe 3 non devono essere installati a contatto o nelle vicinanze
dell'elemento metallico di messa a terra.

19. H - Apparecchi di illuminazione non appropriati per I'installazione su o in superfici normalmente infiammabili.

20. Se non diversamente indicato, i prodotti sono di classificazione IP20 (ordinaria). Non utilizzare in ambienti umidi e
corrosivi. Se I'apparecchio di illuminazione deve essere esposto alla polvere o all'umidita, &€ necessario utilizzare un
apparecchio di illuminazione con classificazione IP(XX) appropriata.

. Le lampade raggiungono rapidamente la temperatura massima. Fare attenzione durante la regolazione, la
sostituzione della lampada o la pulizia.

22. Utilizzare solo la lampada di sostituzione corretta, indicata nell'etichetta del prodotto.
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23. Lampade a scarica: sostituire rapidamente le lampade guaste per evitare di danneggiare il componente di controllo.

i

24.1 - Prodotto di Classe Il con terminale di continuita di messa a terra

25.J - Sostituire eventuali schermi protettivi incrinati.

26. K - Apparecchi di illuminazione di emergenza: non scollegare I'alimentazione di rete non commutata dopo
I'installazione. Se l'interruzione & inevitabile, & necessario scollegare le batterie altrimenti potrebbero verificarsi
danni alle batterie stesse o alla lampada.Test: attivare I'alimentazione di rete e verificare che l'indicatore di carica
(LED) sia illuminato. Lasciare I'apparecchio di illuminazione in carica continua per 24 ore. Simulare un guasto della
rete e verificare che la lampada funzioni per 3 ore. Se la durata totale NON raggiunge 3 ore, ripetere il ciclo di
caricamento/scaricamento poiché le batterie potrebbero essersi scaricate durante il periodo di conservazione ed &
necessaria la rimessa a livello.

27. L - Apparecchi di illuminazione non appropriati per la copertura con materiale di isolamento termico.

28. Pulire gli apparecchi di illuminazione con un panno morbido, inumidito con sapone. Non utilizzare solventi.

29. M - Questo prodotto elettrico DEVE essere riciclato in conformita alla direttiva RAEE.

30. N - Questo prodotto & regolabile
Compatil a con sistemi di graduazione: & responsabilita dell'acquirente (o del prescrittore da lui nominato o
dell'installatore qualificato) accertarsi che i beni del venditore installati siano compatibili con I'interruttore (o il
sistema) di graduazione destinato a controllare detti beni. In nessuna circostanza il venditore potra essere ritenuto
responsabile di eventuali problemi di incompatibilita.

31. O - La sorgente luminosa contenuta in questo apparecchio di illuminazione potra essere sostituita solo dal
produttore o da un suo addetto all'assistenza o da una persona con qualifica simile.

32. P - Lampada fluorescente dimmerabile solo dopo 100 ore di funzionamento continuo.

33. Q - Rischio di scosse elettriche

34.R - La sorgente luminosa di questo apparecchio non & sostituibile; quando la sorgente luminosa raggiunge il
termine della sua vita utile occorre sostituire I'intero apparecchio.

—I— Danish

A - Folg instruktionsarket, sa du sikrer sikker og palidelig betjening. Gem det til fremtidig reference.

2. Produkterne skal monteres af en autoriseret elektriker i overensstemmelse med internationale bestemmelser
vedrgrende ledningsfaring.

3. B - Sluk for stremforsyningen, fer du pabegynder monteringen. | forbindelse med vedligeholdelse skal produktet
frakobles fra stramforsyningen.

4. Concord/Lumiance/Sylvania patager sig intet ansvar for zendrede produkter.

5. Adaptere, stik og spotlamper fra Concord/Lumiance/Sylvania mé kun bruges sammen med det spotsystem, som de
er udviklet til.

6. Hvis der installeres en deemper, skal den veere saerlig normeret som egnet til og kompatibel med det anvendte
udstyr.

7. Berering af en reflekterende overflade ber altid undgas. Brug de medfalgende handsker.

8. Beror ikke lamperne med de bare fingre.

9. Kontroller, at normeringen pa produktetiketten svarer til den pa stremforsyningen.

10. C - Egnet til indenders brug.

11. D - Angiver peerens sikreste minimale afstand fra en brandfarlig overflade.

12. E - Klasse 1 - Dette produkt skal jordforbindes.

13. F - Klasse 2 - Dette produkt kreever ikke jordforbindelse.

14. G - Klasse 3 - SELV-lysarmaturer, der skal bruges sammen med dobbelt- og sikkerhedsisolerede transformere
med ekstra lav spaending eller LED-drivere.

15. Kombiner ikke klasse 3-produkter med klasse 1 eller klasse 2.

16. Pa grund af den hgje startspaending, der kreeves for at teende lampen, mé Mi-kablet ikke bruges til fierntilslutninger
fra "armaturboks". | forbindelse med andre anvendelser henvises du til producentens MICC-brugsvejledning.

17. For at optimere ydeevnen af lampe og forkobling anbefales det, at armaturets forkobling indstilles til den nominelle

spaending, dvs. at den skal vaere inden for 5 volt af netspaendingen.

. Da klasse 2- og klasse 3-produkter er indbygget i metal, ma de ikke monteres, sa de er i kontakt med eller bergrer

jordforbundet metal.

19. H - Lysarmaturerne er ikke egnede til direkte montering pa overflader, der normalt er brandfarlige.

20. Medmindre andet er angivet, er produkterne IP20-sikrede (normalt). Betjen ikke apparatet i fugtige eller
korroderende situationer. Hvis armaturet vil blive udsat for stev eller fugt, skal det relevante IP(XX)-normerede
armatur anvendes.

21. Lamperne nar hurtigt maksimal temperatur. Sa veer forsigtig, hvis du justerer, skifter lampe eller renger.

22. Brug kun den korrekte udskiftningslampe, som angivet pa produktetiketten.

23. Udladningslamper - udskift straks ikke fungerende lamper, sa du undgéar beskadigelse af kontroludstyret.

®

24. | - Kontinuitetsterminal til jordforbindelse for klasse II-produkt
25. J - Udskift alle revnede beskyttelsesskeerme.
26. K - Nadbelysninger - Sluk ikke for stramforsyninger uden afbryder efter installationen. Hvis afbrydelse ikke kan

undgas, skal batterierne frakobles, ellers kan der forekomme beskadigelse af batterier eller lampe.Test - Teend for
strammen og kontroller, at opladningsindikatoren (LED) er TENDT. Lad lysarmaturet sté til kontinuerlig opladning i
24 timer. Simuler et stramsvigt og kontroller, at lampen fungerer i 3 timer. Hvis der IKKE kan opnas en fuld
belysningstid pa 3 timer, skal du gentage opladnings-/afladningscyklussen, da batterierne kan vaere blevet afladet
under lagring og kraever genopladning.

27. L - Lysarmaturerne er ikke egnede til at blive tildeekket med termisk isoleringsmateriale.

28. Armaturer ber rengeres ved brug af en blgd fugtet seebeklud. Brug ikke oplesningsmidler.

29. M - Dette elektriske produkt SKAL genbruges i overensstemmelse med WEEE-direktivet.

30. N - Dette produkt kan deempes.
Dampningskompatibilitet: Det er kaberens (eller den udpegede belysningskonsulents eller den kvalificerede
el-installaters) ansvar at sikre kompatibilitet mellem szelgers varer, der installeres, og deempningskontakten (eller
deempningssystemet), der skal kontrollere varerne. Szelger kan under ingen omsteendigheder holdes ansvarlig for
eventuelle problemer med kompatibiliteten.

31. O - Lyskilden, der findes i dette armatur, ma kun udskiftes af producenten eller dennes serviceagent eller en anden
tilsvarende kvalificeret person

32. P - Lysstofrer kan kun deempes efter at have breendt 100 timer uafbrudt.

33. Q - Fare for elekrisk sted

34. R - Lyskilden i dette armatur kan ikke udskiftes; nar lyskildens levetid udlgber, skal hele armaturet udskiftes.

= Dutch

. A - Volg het instructieblad om een veilige en betrouwbare werking te garanderen. Bewaar dit als naslagwerk.
Producten moeten worden geinstalleerd door een gekwalificeerde elektromonteur in overeenstemming met de
Internationale voorschriften voor bedrading

3. B - Schakel de netspanningsvoeding uit voordat u begint met de installatie. Sluit af van de netspanningsvoeding
voordat u onderhoud uitvoert.

Concord/Lumiance/Sylvania accepteert geen verantwoordelijkheid voor aangepaste producten.

. Adapters, connectors en Track-armaturen van Concord/Lumiance/Sylvania mogen alleen worden gebruikt met het
Track-systeem waarvoor ze zijn ontworpen.

6. Als een dimmer wordt geinstalleerd, moet deze uitdrukkelijk geschikt zijn voor en compatibel zijn met de gebruikte

apparatuur.

7. Aanraken van een reflecterend opperviak moet worden vermeden: gebruik altijd de meegeleverde handschoenen.

8. Raak lampen niet met blote handen aan

9. Controleer of de classificatie op het productlabel voldoet aan de netspanningsvoeding.

10. C — Geschikt voor gebruik binnenshuis.

11. D - Geeft de veiligste minimumafstand van de lamp tot een brandbaar opperviak aan.

12. E - Klasse 1: dit product moet geaard zijn.

13. F - Klasse 2: voor dit product is aarding niet vereist.

14. G - Klasse 3: SELV-armaturen moeten worden gebruikt met dubbelgeisoleerde, veiligheidstransformators of
LED-drivers met zeer lage spanning.

15. Verbind Klasse 3-producten niet met Klasse 1 of Klasse 2.

16. Vanwege de hoge beginspanning die vereist is om de lamp te ontsteken, mag de MICC-kabel niet worden gebruikt
voor ‘box-naar-armatuur’-aansluitingen. Voor andere toepassingen raadpleegt u de MICC-handleiding over
gebruiksmogelijkheden van de fabrikant.

17. Voor optimale lamp- en ballastprestaties is het raadzaam dat de armatuurballast wordt afgetakt op de nominale
spanning die binnen 5 volt van de voedingsspanning ligt.

18. Metaal meegeleverd, Klasse 2- en Klasse 3-producten mogen niet worden gemonteerd in contact met of viakbij
geaard metaalwerk.

19. H — Armaturen niet geschikt voor directe montage op/in normaal brandbare opperviakken.

20. Tenzij anders gemarkeerd, zijn alle producten IP20 (normaal). Niet gebruiken in vochtige of corrosieve
omstandigheden. Als de armatuur wordt blootgesteld aan stof of vocht, moet de armatuur met de juiste
IP(XX)-classificatie worden gebruikt.

21. Lampen bereiken snel de maximumtemperatuur. Wees voorzichtig bij het reinigen of het doen van aanpassingen,
en bij het aanbrengen van nieuwe lampen.

22. Gebruik uitsluitend de juiste vervangende lamp zoals staat aangegeven op het productlabel.

23. Ontladingslampen: vervang niet-werkende lampen direct om schade aan de transformator te voorkomen.

24.1 - Product Klasse Il elektrische continuiteit door aardklem

25. J - Vervang alle gebroken afschermingen.

26. K — Noodarmaturen: schakel netspanningsvoeding zonder schakelaar niet uit na installatie. Als stroomonderbreking
niet kan worden voorkomen, moeten de batterijen worden verwijderd om schade aan de batterijen of lamp te
voorkomen.Testen: schakel de netspanningsvoeding in en controleer of de vermogenindicator (LED) AAN (ON) is.
Laat de armatuur gedurende 24 uur onafgebroken opladen. Simuleer uitval van de netspanning en controleer of de
lamp drie uur blijft werken. Als de volledige duur van drie uur NIET wordt bereikt, herhaalt u de oplaad-/ontlaadcy
clus, aangezien de batterijen mogelijk zijn ontladen tijdens de opslag en in de juiste toestand moeten worden
gebracht.

27. L - Armaturen niet geschikt voor afdekken met thermisch isolatiemateriaal.

28. Armatuur moet worden gereinigd met een zachte vochtige doek met zeep. Gebruik geen oplosmiddelen.

29. M - Dit elektrische product MOET worden gerecycled in overeenstemming met de AEEA-richtlijn.

30. N - Dit product is dimbaar
Dimcompatibiliteit: de Koper (of diens aangeduide vertegenwoordiger, of een gekwalificeerd elektrisch
installateur) is verantwoordelijk voor de verificatie van de compatibiliteit tussen de te installeren Goederen van de
Verkoper en de dimschakelaar (of het dimsysteem) die (dat) zal gebruikt worden om de Goederen te bedienen. De
Verkoper zal onder geen enkel beding verantwoordelijk worden gehouden voor eventuele incompatibiliteitsproble
men.

31. O - De lichtbron in deze armatuur mag alleen worden vervangen door de fabrikant, een onderhoudsdienst van de
fabrikant of een gelijkaardig gekwalificeerd
persoon.

32. P - Fluorescentielampen mogen alleen worden gedimd nadat ze 100 uur continu hebben gebrand

33. Q - Risico op elektrische schok
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. Afényforras és az elé

A - Abiztonsagos és megbizhaté miikédés érdekében tartsa be az Utmutatéban foglaltakat. Sziikség esetére
6rizze meg az Utmutatot.

Aterméket szakképzett villanyszerel6nek kell lizembe helyeznie, a nemzetkdzi huzalozasi eléirasoknak

megfeleléen.

B - Aramtalanitsa az elektromos halozatot a felszerelés elétt. Karbantartas elétt valassza le a tapellatasrol.

A Concord/Lumiance/Sylvania semmilyen felelésséget nem vallal a médositott termékekért.

A Concord/Lumiance/Sylvania adapterek, csatlakozok és sinre rogzitett vilagitétestek kizarélag azzal a

sinrendszerrel hasznalhatok, amelyhez tervezték Gket.

Fényerészabalyzo felszerelése esetén a szabalyzé miiszaki jellemzéinek meg kell felelnilik a hasznalt berendezés

kdvetelményeinek.

Ne érjen a fényvisszaverd felliletekhez — mindig hasznalja a mellékelt kesztyiiket.

Ne érjen a fényforrasokhoz fedetlen ujjakkal.

Ellendrizze, hogy a termékcimkén olvashaté elektromos paraméterek megfelelnek-e az elektromos halézat

paramétereinek.

. C —Kizardlag beltéri hasznalatra.
. D - Legkevesebb ilyen tavolsagra kell elhelyezni a fényforrast a gytlékony felilletektdl ahhoz, hogy az biztonsagos

legyen.

. E - 1. osztaly — A terméket kételezé foldelni.
. F — 2. osztaly — A terméket nem szilkséges féldelni.
. G - 3. osztaly — SELV vilagitétestek, amelyek kettés szigetelési, tdrpefeszilltségi, biztonsagi szigetelétransz

formatorokkal vagy LED-meghajtokkal hasznalatosak.

. Tilos a 3. osztalyba sorolt termékeket az 1. vagy a 2. osztalyba sorolt termékekkel 6sszekétni.
. A fényforras kigyujtasahoz szilkséges magas inditéfesziiltség miatt tilos asvanyianyag-szigetelésii rézképenyi

(MICC) kabeleket hasznalni a doboz és a vilagitétest 6sszekétésére. Mas alkalmazasi lehetéségekrdl a gyarto altal
az MICC kabelhez mellékelt utmutaté nyuit tajékoztatast.
ét teljesitményének optimalizalasa érdekében a vilagitotest el6tétjét a névleges fesziiltségtol
legfeljebb 5 volttal kiilénb6z6 tapfesziiltséggel kell ellatni.

. Afémburkolatt 2. és 3. osztalyl termékeket tilos foldelt fémtargyakkal érintkezve vagy ilyen targyakhoz kozel

felszerelni.

. H — Alapesetben gyulékony feliiletekre/ilyen feliiletekkel kdzrefogva térténé kdzvetlen felszerelésre alkalmatian

vilagitotestek.

. Eltérd jeldlés hijan a termékek IP20 (normal) védelemmel vannak ellatva. Tilos nedves, korrodalé kérnyezetben

miikddtetni. Ha a vilagitotest por vagy nedvesség hatasanak lesz kitéve, a megfelel6 IP(XX) besorolasu
vilagitotestet kell hasznalni.

. Afényforrasok gyorsan elérik a maximalis hémérsékletiiket. Ovatosan jarjon el beallitas, fényforrascsere és tisztitas

kdzben.

Csak a termék cimkéjén feltiintetett kdvetelményeknek megfeleld csere vilagitotestet hasznaljon.
Kislllampak — A meghibasodott fényforrasokat haladéktalanul cserélje ki a vezérléberendezések sé:
elkerlilése érdekében.

| - 11, osztalyu termék féldelévezetékhez csatlakozd érintkezdvel

J — A sériilt védéboritasokat cserélje ki.

K - Vészvilagitast biztositd vilagits Afelszerelést kdvetSen ne szakitsa meg a folyamatos tapellatast.
Amennyiben a megszakitas elkeriilhetetlen, az akkumulatorokat le kell valasztani, ellenkezé esetben sériilés
keletkezhet az akkumulatorokban vagy a fényforrasban. Tesztelés — Kapcsolja ki a tapellatast, és gy6zédjon meg
réla, hogy a téltésjelz6 (LED) vilagit. Hagyja a vilagitotestet folyamatosan télt6dni 24 6ran at. Szimulalja az
aramkimaradast, és ellendrizze, hogy miikddik-e a vilagitotest 3 6ran at. Ha nem érhet6 el a teljes 3 6ras idétartam,
ismételje meg a feltdltési/kisiitési ciklust, mert eléfordulhat, hogy az akkumulatorok a sériilés soran lemeriiltek, és
tjrakondicionalasra szorulnak.

L - Hészigeteld anyaggal nem burkolhat6 vilagitotestek.

lésének

. Avilagitétestet puha, nedves, tisztitoszerrel megnedvesitett torlskendével kell tisztitani. Oldészerek hasznalata

tilos.
M — Ezt az elektromos terméket kdtelezd a WEEE iranyelvvel 6sszhangban jrahasznositani.
N Atermek szabalyozhato fenyere]u

a valé ilitas: A vasarlo (vagy a megbizottja, illetve a villanyszerel6 szakember)
feladata megblzonyosodnl a felszerelt termék kompatibilitasarol a fényeré-szabalyozé kapcsoléval (vagy
fényerd-szabalyozo rendszerrel), amely a felszerelt terméket vezérli. Az eladé semmilyen esetben nem vallal
felelésséget az inkompatibilitasbol eredd problémakeért.
O - Alampatestben év8 fényforrast csak a gyartd, egy szervizszolgaltaté vagy egy hasonld, képzett személy
cserélheti ki.
P — Afénycsévek fényereje csak 100 6ra folyamatos miikddés utan szabalyozhatd.
Q - Aramiités veszélye all fenn
R - Ennek a vilagitétestnek a fényforrasa nem cserélhetd. Amikor a vilagitétest eléri az élettartama végét, a teljes
vilagitotestet ki kell cserélni.
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A - Cnepgaiitte dopmynsipa ¢ MHCTPYKUUW, 3a 4a ocurypute GesonacHa u 6esnpobnemta pabota. 3anasete sa
6baewa cnpaska.

I'IponyKTmTe TpﬂﬁEa Aa ce uHcTanupar ot KBaJ'IMCpVILlVIpaH eNeKTPOTEXHVK B CbOTBETCTBME C MeXAyHapoaHUTe
npasuna sa okabenssate.

B - WaknioueTe oT enektpudeckata Mpexa npeav MoHTax. Mpeav Noaapbxka N3onupaTe oT enekTpudeckata
mpexa.

Concord/Lumiance/Sylvania He noema OTTOBOPHOCT 3a MOAUMULMPAHN NPOAYKTW.

Mpownsseaenute ot Concord/Lumiance/Sylvania agantepy, CbeAUHUTENM 1 OCBETUTENHM TeNa C HacouBaHe Tpsibea
[1a Ce M3NOM3BaT e/IUHCTBEHO 3aE/IHO ChbC CUCTEMATa 3a Haco4BaHe, 3a KOSITO Ca NpeaHasHaqeHu.

AKO e WHCTanMpaH perynaTtop Ha OCBETNIeHNETo, Toit TpsibBa Aa € crneumranHo knacuduumpan kato noaxoasil u
CbBMECTUM C W3MON3BaHOTO 06opyaBaHe.

JlokocBaHeTO Ha oTpassiBallaTta NoBbpXHOCT TpsibBa fa ce u3bsrea — BUHar U3nonaeaiTe NpefocTaBeHnTe
pbKaBuLM.

He pokocsaiite namnute 6e3 pbkaBuuu.

MpoBepeTe Aany knacumKaLmsiTa, NOCOYEHa Ha ETUKETa Ha NPOYKTa, € CbBMECTUMA C eNekTpudeckara Mpexa.
C - MoaxoasLwo 3a ynotpe6a B 3aKpUTU MOMELLEHMS.

D - Mokassa MuHUMANHOTO Hail-6e30nacHo pPascTosHMe Ha lamnaTa oT 3ananumu NOBLPXHOCTM.

E - Knac 1 — Toau npopykT Tpsibsa Aa e 3asemeH.

F — Knac 2 — Tosu npogyKT He uanckea 3asemsisaHe.

G - Knac 3 — OcseTutenHute Tena SELV Tps6Ba Aa ce M3MON3BaT ChbC 3aLMTHM M30NMpaLLM TpaHchopMaTopu
nnu LED apaiisepy ¢ ABOIHA M30NaLMUs N U3KIKOUUTENHO HACKO HanpexXeHue.

He cabp3Baiite nomexay um npoayktv oT Knac 3 ¢ npogyktv ot Knac 1 unm Knac 2.

Mopaau BUCOKOTO HavarnHo HanpexeHue, Heobxoanmo, 3a fa ce 3ananu namnarta, MICC kaGenbT He TpsibBa aa ce
13ron3Ba 3a oTAaneYeHn Bpb3aki OT TUNa ,0T KYTUSITA A0 OCBETUTENHOTO TANO®. 3a APYrv NPUNOXKEHNS BX.
pbkoBoacTBOTO Ha MICC oT npon3BoauTENns 3a HauMHUTE Ha ynoTpeba.

. 3a 1a onTuMum3npaTe paGoTata Ha namnara 1 TOBapHUs PE3NCTOP, NPENOPLYUTENHO € TOBAPHUST PE3NCTOp Aa

paBoTi C HOMUHASHOTO HaMPEXEHME, KOETO € B PaMKUTE Ha 5 BOTA OT 3aXPaHBALLOTO HaMPEXEHMe.

MpogykTtute o1 Knac 2 u Knac 3 ¢ meTaneH kopnyc He TpsibBa ia ce MOHTUpAT B NPsiK KOHTaKT CbC UNK B 6rM3ocT
A0 3a3eMeHn MeTanHn usgenvs.

H - OcsetutentuTe Tena He ca NOAXOAALUYM 38 ANPEKTHO MOHTMPaHE BbPXY/B NOBBPXHOCTU, KOWTO OBUKHOBEHO ca
necHo 3ananumu. He nanonasaiTte npu BRaXHW WU KOPO3NBHN yCNoBuUSA. AKO OCBETUTENHOTO TSNO € U3NOXEHO Ha
npax unu enara, TpsAbsa a ce 13non3sa NoaxoAsLLO OCBETUTENHO TAMO ¢ knacudukaums IP(XX).

. NNamnute gocturat 6bLp30 MakcumanHara c1 Temneparypa. BHumasaiite npu perynupaHe, cMsiHa Ha namna unu

no4yncTeaHe.

Vanonasalite camo NpasunHaTa pe3epsHa flamna, kakTo € MOCOYEHO Ha eTUKETa Ha NpoykTa.

WapaaxopasaHn namnu — CmeHeTe HepaboTeLyuTe namnm cBOEBpeMeHHO, 3a Aa naberHete nospeaa B KOHTPONHOTO
o6opyaBaHe.

| - Knema ¢ HenpekbCHATOCT Ha 3a3eMUTeNHIUA NPOBOAHMK, NPoAYKT oT Knac |1

J - MoameHeTe 3almMTHUS CROIA, aKO e HamnykaH.

K - AsapuiiHu oceeTuTenHm Tena — He nskniodsaiite enekTpudecka Mpexa 6e3 npesknioysaten cnes nHctanaums.
Ako npekbcBaHeTo e HeudbexHo, Gatepuute TpsGBa fa ca U3KMIOYEHN; B NPOTUBEH Cy4ai MoXe Aa HacTbnn
nospepa B Gatepuute unm namnara. MNposepka — BkrioyeTe 3axpaHBaHETO 1 NpoBEpeTe Aann MHAUKATOPbLT 3a
3apexaaHe (LED) e BKITIOYEH. OcTaBeTe 0CBETUTENHOTO TANO Aa Ce 3apex/ia B NPOAbIKeHNe Ha 24 Yaca.
CumynupaiiTe nospeaa B Mpexara v nposepeTe Janu namnarta pabotu B NnpogbikeHne Ha 3 yaca. Ako nbnHata
npoabmkUTeNnHocT ot 3 yaca HE ce nocTurHe, noBTopeTe LMKba Ha 3apex/jaHe/usTolaBaHqe, Thit kato GatepunTte
MOXe fla ca GUnn U3TOLLIEHN MO BPEME Ha CbXPaHEHWE U LU Ce HYXAasT oT 3apexajaHe.

L — OcBeTUTENHUTE TENa He ca noaxoasm 3a nokpmeaHe ¢ TepMon3onaunoHeH matepuan.

OcsetntenHnTe Tena Tpsabsa Aa ce NOYMCTBAT C Meka BaxHa Kbpna u canyH. He nsnonssaiite pastsoputenu.

M - Toau enektpudeckn npoaykt TPSIBBA aa ce peuvknupa e cboTeetcTame ¢ Aupektusa OEEO (WEEE) oTHocHo
0TNagbLMTE OT ENEKTPUYECKO N eNeKTPOHHO 0GopyaBaHe.

N — Toan npoaykT e aum1pyem

CHbBMECTUMOCT ChC c Ta 3a 3aT KynysaubT (1nn Apyro NoCO4eHo OT Hero
nnue, unu KBanuuLMpaH eNekTPOTEXHUK) HOCU OTTOBOPHOCT f1a NOACUIYPH CbBMECTUMOCTTa MeX/y MOHTUpaHaTa
Croka Ha poaaBava U kntoya 3a 3aTbMHSIBAHETO (CUCTEMaTa 3a 3aTbMHsIBaHe), YUSTO Lien e Aa KoHTponupart
Crokara. lNpu Hukakewn obcTosTencTea MogaBaybT He HOCU OTFOBOPHOCT 3@ NPOGnemMu, NPoU3TMYaLLM oT nuncarta
Ha CbBMECTUMOCT.

O — VI3TOYHVKBT Ha CBETAMHA, HaMMpaLL ce B TOBa OCBETUTENHO Tano, Tpabea Aa 6bae NoAMeHsH camo oT
npoussoauTens, oT HeroBusi CepBuU3eH NpeacTasuTen unu ot nuue ¢ I'IOE,OGHa KEaJ'IVIdJMKaLlMﬂ,

P - NlymuHecueHTHTe namnu we oTcnabHat easa cnea 100 yaca HenpekbCHaTo CBeTeHe.

Q - Puck oT TokoB yaap.

R - MI3TOYHUKBT Ha CBETNMHA Ha TOBA OCBETUTENHO TS0 He MOXeE Aa ce CMeHs. KoraTo M3TOYHUKBT Ha CBETNNHA
AOCTUTHE Kpasi Ha CBOS XWBOT, TpsibBa Aa Gbae CMEHEHO LiSiNOTO OCBETUTENHO THMO.
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A — ansi o6ecnevennsi 6e3onacHol 1 HaexHoi paGoTbl cobrioaaiiTe MHCTPYKUMK. COXPaHUTE 3TOT JOKYMEHT
QNS NCONb30BaHNA B ByayLiem.

YCTPOIiCTBa IOMKEH YCTaHaBNMBaTL KBANMMULIMPOBAHHBIA ANEKTPUK B COOTBETCTBUM C MeX/ayHapoaAHbIMI
NpaBUMaMm BNEKTPOTEXHUKM.

B — nepen ycTaHoBKOV OTKIKOUMTE YCTPOWCTBO OT BMeKTpoceTU. Mepes niobbiMi paBoTam Mo TEXHUYECKOMY
06CnyKMBaHWIO N30NUPYIATE YCTPOUCTBO OT CETH.

Komnahusi Concord/Lumiance/Sylvania He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3@ MOAMMULIMPOBAHHbIE YCTPOMCTBA.
ApanTepbl, pasbeMbl 1 TpekoBble cBeTUNbHUKKM Concord/Lumiance/Sylvania 4OmKHbI UCMOMb30BaATLCS TOMBKO C
TPEKOBLIMM CUCTEMAMMU, /1St KOTOPbIX OHN pa3paBoTaHsl.

Ecnu ncnonbayeTcs aummMep, ero xapakTepucTuki OMkHbI COOTBETCTBOBATL NapaMeTpam WUCroNb3yemMoro
obopynoBaHusi.

He kacaiiTech oTpaxalolLiei MoBEPXHOCTI — BCEra NOMb3yiATeCh BXOASLLMMM B KOMMIEKT NOCTaBKMA NepyaTkami.
He kacaitecb namn nanbuamm.

Y6eauTecs B TOM, YTO XapakTepPUCTMKM, YKa3aHHbIE Ha STUKETKE U3/IENisi, COOTBETCTBYIOT NapameTpam
ANEKTPOCETH.

. C — noaxoauT Ans UCNoNb30BaHWsi B NOMELLEHUSIX.

. D — oBosHavaeT MuHMMarnbHOe Ge30nacHoe PaccTosiHUE OT NaMMbl O FOPKYEN NOBEPXHOCTH.

. E — knacc 1: yctpoiicTeo TpebyeT 3asemnenms.

. F — xnacc 2: yctpoiictso He TpebyeT 3asemneHus.

. G — knacc 3: cBeTUnbHUKM SELV A0MKHBI MCMONb30BATLCS CO CBEPXHU3KOBOSBTHBIMY 3aLUUTHBIMI
pasgenutenbHbiMu TpaHccpopmatopamu unu MPA ans CU ¢ ABOIMHOI n3onsaumeit.

. He nopkniovaiite ycTtpoiicTea knacca 3 k ycTpoiictBam knaccos 1 unm 2.

. M3-3a BBICOKOTO MyCKOBOTO HanpshkeHusi, He0BXOAMMOTO ANs 3aXuraHua Nambl, He ucnonbayiTe kabens MICC
QNS NOAKNIOYEHUS YAAneHHbIX KOPOBOK CBETUMBHNKOB. [Nsi APYTiX Cy4aeB MPUMEHEHIUS CM. MHCTPYKLMIO
npouasoanTens k npoaykuun MICC.

. [inst ONTUMN3aLMN NPON3BOAMUTENBHOCTY NTaMMbl 1 Banmnacta pekoMeHAyeTcs BbiNONHUTL 0TBoA Gannacta
CBETUMBHNKA C HOI Hanp: , TNy OT Hi HIA MCTOYHMKA NUTaHUSA He Gonee Yem
Ha 5 B.

. YCTPOWICTBA KNaccoB 2 v 3 B METANNYECKOM KOPMYCe HE [JOMKHbl MOHTUPOBATLCA BGNU3N 3a3eMMEHHBIX

METanOKOHCTPYKLMIA UMK KOHTAKTMPOBATh C HUMM.

H — cBetunbHUKN He NpUroaHbI Ast NPSIMOTO MOHTAXA Ha NIETKOBOCMIAMEHSIEMbIX MOBEPXHOCTSIX NN BHYTPU HIX.

Ecnu He yka3aHo nHoe, usnenue nmeet knacc 3awwuTbl IP20 (cTaHaapTHbIi). He ncnonb3oBaTh Npu BbICOKOA

BAXHOCTV UMM B arpeCCUBHbIX CPEAAX. B MbiNbHbIX UMM BNaXHbIX NOMELLEHUSX UCTIOMNb3YITE CBETUMBHIKA C

COOTBETCTBYIOLLMM Krnaccom 3awutbl IP(XX).

. Namnbl GbICTPO HarpeBaioTCs 10 MaKCManbHoM TemnepaTypbl. CobniofaiTe OCTOPOXHOCTL MPU PEryNMPOBKe,

3aMeHe UnM Y1CTKe namn.

[Inst 3aMeHb! MCNOMb3yiiTe TOMBLKO Namribl C XapakTepUCTMKaMM, YKa3aHHbIMI Ha 3TUKETKE yCTPOMCTBa.

a3opa3psaHbIe Namnbi: Bo U3GexaHue nospexaeHnsi MPA HeMeANeHHO 3aMeHsIATe NeperopesLune Nnamnbl.

| — MpoayxT knacca Il. 3asemnenme He TpebyeTtca

J — 3aMeHsiiTe TPECHYBLUME 3ALUUTHBIE BKPaHb.

K — cBetunbrukm aBapuitHoro ocselueHusi. Mocne MoHTaxa He BbiKIiouaiiTe arekTponuTtatue. Ecnv Bam

HEOBXOAMMO OTKMIOYMTLCA OT CETH, OTCOeANHIUTE Batapen, YToBk! He NoBpeaUTL Batapen unn namny.

TecTupoBaHWe — BKIIOYMTE 3rieKTponuTaHune 1 ybeautech B TOM, YTo uHaukatop 3apsga (CYA) roput. OctaBbTe

CBETUIMbHUK 3apsikaTbcs Ha 24 Yaca (6e3 nepepbiBoB). CbIMUTUPYIiTE NPepbiBaHNe CETEBOTO HaNPSHKEHNS N

ybeauTtech B ToM, 4TO Namna paboTaeT Ha npoTskeHun 3 yacos. Ecnu namna npopa6orana MEHEE 3 yacos,

MOBTOPUTE LMKI 3aPSAKN U Pa3psAKK, T. K. akKyMynsTopHasi Gatapes Morma pa3psanTbCsi BO BpEMst XpaHeHus v

TpeGyeT JoBeAEHMS 10 HOPMATLHOTO PaBOoYero CoCTOSHMS.

L — cBETUNbHUK Henbasi NOKPLIBATL TEMON30NSILMOHHBIM MaTepUanom.

CBeTUNbHWKM CreayeT ounLLaTh MATKON TKaHbio, CMOYEHHON MbINbHO BOAOI. He ncnonbayiite pacTeoputeni.

M — s10 anekTpnueckoe o6opyaosanue CIIEQYET yTunuanposaTh B COOTBETCTBUM C AnpekTuBoil WEEE.

N — ¢ perynuposkoit sipkocTu.

Ci MMOCTB C i YCTPOMCTBAaMMU: ONpe/eneHne COBMECTUMOCTI YCTaHaBNMBAEMOTO

3penus ¢ AMMMUpYIOLLIMMK YCTPOCTBaMK, KoTopble ByayT ynpaenate pabotoit M3nenus, aensetcs

06sa3aHHOCTbIO [MokynaTens (Mnv HasHa4YeHHOro UM 3akynimka nmbo kBanuduUMpoBaHHOTO anekTpuka). MpoaaseL

HI B KOEM Crlyyae He HEeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a Kakue Bbl TO HIt Bbino NPOBIeMbI, CBA3aHHbBIE C COBMECTUMOCTbIO.

O — ucnonb3ayeMbiii B 3TOM CBETUIILHUKE UCTOYHMK CBETA [OIKEH 3aMEHSITb TOMBKO NMPON3BOATENb, €70

CepBUCHbI NPEACTaBUTENb UMK NOAOGHBIE KBANNMNLMPOBAHHbIE CELManiCTbI.

P — ymeHblueHHe SIPKOCTM NIOMUHECLEHTHBIX JTaMM I0MYCKAETCsi TOMbKO nocrie 100 YacoB HEMpEpPbIBHOTO

cBeYeHMs.

Q - OnacHOCTb NOPAXEHNS ANEKTPUYECKUM TOKOM

R - BameHWTb MCTOUHMK CBETA CBETUIbHUKA OTAENBHO HEBO3MOXHO. 10 OKOHYaHMN CpoKa CIYKBbl UCTOYHUKA

cBeTa CBETUMBHUK B CGOpe NOANEXMUT 3aMeHe.
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A -V z&jmu spolehlivosti a bezpecnosti provozu dodrzujte pokyny uvedené v piibalovém letaku. Letak si ponechte
pro budouci potfebu.

Vyrobky by mély byt instalovany kvalifikovanym elektrikafem v souladu s mezinarodnimi standardy.

B - Pred instalaci vypnéte hlavni napajeni. Pfed provadénim Gdrzby odpojte hlavni napajeni.

Spole¢nost Concord/Lumiance/Sylvania nepfijiméa zodpovédnost za upravené vyrobky.

Adaptéry, konektory a osvétleni Concord/Lumiance/Sylvania smi byt pouzZity pouze se sledovacimi systémy, pro
které byly navrzeny.

Je-li nainstalovan regulator stmivani, musi byt kalibrovan tak, aby byl kompatibilni s pouZitym pfislusenstvim.
Nedotykejte se reflexnich ploch — vzdy pouzivejte dodané rukavice.

Nedotykejte se zarovek holymi prsty.

Zkontrolujte, zda Udaje na vyrobnim $titku souhlasi s hlavnim napajenim.

. C — Vhodné k vnitfnimu pouziti.

. D — Oznaéuje nejmensi pripustnou vzdalenost zarovky od hoflavého povrchu.

. E — Trida 1: Tento vyrobek by mél byt uzemnén.

. F — Trida 2: Tento vyrobek nemusi byt uzemnén.

. G —Trida 3: Osvétleni SELV je nutné pouzivat v kombinaci s dvojitou izolaci, velmi nizkym napétim,

bezpe¢nostnimi izolaénimi ménici nebo ovladadi diod LED.

. Nepropojujte vyrobky tfidy 3 s vyrobky tfidy 1 nebo 2.
. Z diivodu vysokého tvodniho napéti, které je nutné k rozsviceni Zarovky, nesmi byt kabel s médénym plastém a

mineralni izolaci (MICC) pouzit ke vzdalenému spojeni rozvodné skfifiky s osvétienim. U ostatnich pouZziti
nahlédnéte do pokynti vyrobce kabelu MICC.

. K optimalizaci vykonu zarovky a predfadniku doporucujeme, aby byl pfedfadnik osvétleni pfipojen k nominalnimu

napéti, které se od sitového napéti nelisi o vice nez 5 V.

. Vyrobky tfidy 2 a 3 v kovovém pouzdru nesmi byt montovany v pfimém kontaktu s uzemnénymi kovovymi prvky ani

v blizkosti nich.

H - Svitidla nejsou vhodna k pfimé montazi na bézné hoflavy povrch.

Neni-li uvedeno jinak, jedna se o vyrobky s krytim IP20 (b&zné). Neinstalujte ve vihkém prostfedi ani v prostredi
podporujicim korozi. Pokud bude osvétleni vystaveno prachu nebo vihkosti, je nutné pouzit osvétleni s
(_)dpovidajl’cw'm krytim 1P(XX).

Zarovky rychle dosahnou maximaini teploty. PFi ipravé, vyméné zarovky nebo &isténi budte opatrni.

Pouzivejte pouze odpovidajici nahradni Zarovku (viz idaje na vyrobnim stitku).

Vybojky — vadné Zarovky ihned vyméiite, aby nedoslo k poSkozeni ovladaciho ustroji.

| - Prabézna svorka zemniciho vodige tidy |1

J — Nalomené ochranné kryty vyméfite.

K — Nouzové osvétleni: Po montazi nevypinejte trvalé hlavni napajeni. Neni-li mozné vyhnout se preruseni
napajeni, je nutné odpojit baterie, jinak by mohlo dojit k poSkozeni baterii nebo Zarovek.Testovani — Zapnéte hlavni
napajeni a zkontrolujte, zda sviti kontrolka dobijeni. Nechte svitidla dobijet 24'hodin v kuse. Nasimulujte zavadu
hlavniho napéjeni a ovéfte, zda Zarovky svitily 3 hodiny. Pokud svitidla NESVITILA pIiné 3 hodiny, opakuijte cyklus
nabiti a vybiti. Baterie se zifejmé vybily pfi skladovani a bude nutné je oSetfit.

L — Svitidla nevhodna ke kombinaci s krytinami s tepelné-izolaénim materialem.

Osvétleni ¢istéte mékkym hadrem navihéenym v mydlové vodé. Nepouzivejte rozpoustédia.

M — Elektrické vyrobky MUSI byt recyklovany v souladu se smémici o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich (OEEZ).

N — Tento vyrobek je stmivatelny

Kompatibilita se zafizenim pro stmivani: Kupujici (nebo jim uréena osoba stanovuijici specifikace, pfipadné
kvalifikovany elektroinstalatér) odpovida za zajisténi kompatibility mezi instalovanym zbozim od prodejce a
spinacem pro stmivani (nebo systémem pro stmivani) uréenym k ovladani zbozi. Prodejce neni za Zadnych
okolnosti odpovédny za jakékoli problémy souvisejici s nekompatibilitou.

O - Zdroj svétla v tomto svitidle smi vyméfiovat pouze vyrobce, pracovnik pfislu§ného servisu nebo osoba s
podobnou kvalifikaci.

. P — Zafivky smi byt ztlumeny pouze po 100 hodinach nepretrzitého sviceni.
33.
34.

Q - Nebezpegi razu elektrickym proudem
R - Svételny zdroj tohoto svitidla nelze vyménit; kdyz svételny zdroj dosahne konce své Zivotnosti, je nutno
vyménit celé svitidlo.
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— Lai garantétu dro$u un uzticamu darbibu, ievérojiet noradijumus instrukciju lapa. Saglabajiet to informacijas
noluka.
Produkti jauzstada kvalificétam elektrikim, ievérojot starptautiskos elektroinstalacijas noteikumus.
B — Pirms uzstadianas izslédziet tikla baro$anu! Pirms apkopes darbu veikanas izolgjiet no barosanas tikla.
Concord/Lumiance/Sylvania neuznemas nekadu atbildibu par patvaligi parveidotiem produktiem.
Concord/Lumiance/Sylvania adapteri, savienotaji un sliezu gaismekli ir jaizmanto tikai kopa ar tiem paredzéto sliezu
sistému.
Ja ir uzstadits gaismmainis, tam jabat klasificetam ka piemérotam un savietojamam ar izmantoto aprikojumu.
Izvairieties no pieskar$anas atstarojosajai virsmai; vienmeér izmantojiet komplekta iek|autos cimdus.
Nepieskarieties spuldzém ar kailiem pirkstiem.
Parbaudiet, vai uz produkta etiketes noradita klasifikacija atbilst baro$anas tikla parametriem.

. C — Piemérota izmanto$anai iekstelpas.

D — Norada minimalo dro$o distanci starp lampu un ugunsnedro$u virsmu.

E — 1. klase — $im produktam nepiecie$ams zem&jums.

F — 2. klase — $im produktam nav nepiecie$ams zemégjums.

G — 3. klase — dro§ibas mazsprieguma (SELV) gaismek|us jaizmanto kopa ar dubultizolétiem mazsprieguma
dro$ibas transformatoriem vai LED regulatoriem.

Nesaslédziet kopa 3. un 1. vai 2. klases produktus.

Ta ka lampas iedeg$anai ir nepiecieSams augsts palaides spriegums, attalajiem savienojumiem no karbas uz lampu
nedrikst izmantot mineralizolétus vara (MICC) vadus. Ja nepiecieS§ams izmantot citadi, skatiet raZzotaja noradijumus
par MICC izmanto$anu.

. Lai optimiz&tu lampas un balasta veiktspé&ju, ieteicams gaismek|a balastu iestatit uz nominalspriegumu 5 voltu

robezas no baro$anas sprieguma.

2. un 3. klases produkti ar metala korpusu ir jamonteé ta, lai tie saskartos ar zemé&tu kopni vai atrastos tas tuvuma.
H — Gaismek|i, kas nav pieméroti tieai uzstadisanai uz parastas ugunsdro$ibas klases virsmam.

Ja nav noradits citadi, produktu aizsardzibas klase ir P20 (parasta). Nelietojiet produktu mitra vai koroziva vidé. Ja
gaismekli paredzéts pak|aut putek|u

vai mitruma iedarbibai, jaizmanto atbilstoSas aizsardzibas klases IP(XX) gaismek|i.

Lampas atri uzkarst l1dz maksimalajai temperatrai. levérojiet piesardzibu, veicot regulé$anu, mainot vai tirot
lampas.

Nomainai izmantojiet tikai atbilstoSas lampas, ievérojot noradito uz produkta etiketes.

Izlades lampa — nekavéjoties nomainiet izdegu$as lampas, lai novérstu kontrolmehanisma bojajumus.

| - 2. klases produktu iezemé&juma nepartrauktibas terminals

J — Nomainiet ieplaisajusus aizsargstiklinus.

K — Avarijas gaismek|i — péc uzstadisanas neizslédziet neparslégtu baroganas tiklu. Ja sléguma partraukums ir
nenovérsams, akumulatori ir jaatvieno,

pretéja gadijuma akumulatori vai lampas var tikt sabojatas.

Parbaude — ieslédziet baro$anas tiklu un parbaudiet, vai uzlades indikators (LED) deg. Atstajiet gaismekli
nepartraukti uzladéties 24 stundas. Simul&jiet

baros$anas tikla parravumu un parbaudiet, vai lampa darbojas 3 stundas. Ja NETIEK nodrosinata 3 stundas ilga
darbiba, atkartojiet uzlades izlades ciklu, jo

akumulatora paketes uzglabasanas laika var bat izladéjusas un tam var bat nepiecieS§ama atkartota uzlade.

L— Gaismekli kas nav piemérot\ pérklééanai ar termiski izoléjoéu materialu.

M — Sis eleklrlskals produkts ir OBLIGATI atkartoti japarstrada saskaqa ar EEIA dlrekﬁvu.

N —Sis produk!s |r ar regulejamu spilgtumu.

saderiba: Pircéja (vai ta iecelta specialista, vai kvalificéta elektromontiera)
pienakums ir nodro$inat saderibu starp

uzstadamo Pardévéja Preci un spilgtuma regulétajslédzi slédzi (vai spilgtuma regulétajsistému), ko paredz lietot
Preces kontrolei. Pardevéjs neuznemas

atbildibu par jebkadam probléemam saistiba ar iepriek§ minéto saderibu.

O — Saja gaismekT esosais gaismas avots ir janomaina razotajam, ta apkopes agentam vai lidzigai kvalificatai
personai.

P — dienasgaismas lampas k|ds blavas tikai pgc 100 stundu nepartrauktas deg$anas.

Q — Elektrosoka gasanas risks

R - §is spuldzes gaismas avots nav aizvietojams; kad gaismas avots sasniedz darbmiza beigas, janomaina visa
spuldze.
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A - Falj instruktionsbladet fér att sékerstélla séker och tillférlitlig anvandning. Spara bladet for framtida bruk.
Produkterna far endast installeras av behérig elektriker i enlighet med internationella elinstallationsregler.

B - Bryt natspanningen innan du bérjar montera. Isolera fran natspanningen innan du utfér underhall.
Concord/Lumiance/Sylvania ansvarar inte for modifierade produkter.

Adaptrar, anslutningar och skenarmaturer fran Concord/Lumiance/Sylvania far endast anvéndas med det
skensystem som de har utformats for.

Om dimmer ska installeras maste den vara specifikt klassificerad som lamplig och kompatibel med den utrustning
som anvénds.

Vidrér inte de reflektiva ytorna — anvand alltid de medféljande handskarna.

Hall inte i lamporna med bara fingrar.

Kontrollera att mérkdata pa produktetiketten ar i enlighet med natspanningen.

. C - Lamplig fér anvéndning inomhus.

. D - Anger det sékraste minsta tillatna avstandet mellan lampan och en Iattantandlig yta.

. E - Klass 1 - Den har produkten maste jordas.

. F - Klass 2 - Den hér produkten behéver inte jordas.

. G - Klass 3 - SELV-armaturer som ska anvandas med transformatorer eller LED-driftdon med dubbelisolering,

klenspanning och sakerhetsisolering.

. Koppla inte ihop produkter i klass 3 med produkter i klass 1 och klass 2.
. Pa grund av den héga startspanning som kravs fér att tanda lampan far inte MICC-kabeln anvandas for box till

armatur-fiarranslutningar. For andra
tillampningar, se tillverkarens MICC-anvéndningsguide.

. For att lampans och driftdonets prestanda ska optimeras rekommenderas det att armaturdriftdonet kopplas vid

den nominella spanningen som &r +/-5 V av matningsspanningen.

. Klass 2- och klass 3-produkter med metallhdlje far inte monteras i kontakt med eller i narheten av jordade

metallarbeten.

H - Armaturerna &r inte lampliga fér direktmontering pa/i normalanténdliga ytor.

Savida det inte finns nagon annan markning &r produkterna IP20 (ordinarie). Anvand inte i fuktiga eller fratande
miljder. Om armaturen ska utsattas for damm eller fukt bor Iamplig IP(XX)-markt armatur anvandas.

Lamporna nar den maximala temperaturen snabbt. Var férsiktig nar lamporna ska justeras, bytas ut och rengéras.
Anvénd den lampa som anges pa produktetiketten vid byte.

Urladdningslampor - Byt ut lampor som slocknat direkt for att undvika skador pa driftdon.

| - Kontinuitetsterminal for jordtrad pa klass Il-produkt

J - Byt ut skyddsplatar som har sprickor.

K - Nédbelysningsarmaturer - Sténg inte av natanslutningar utan strémbrytare efter installationen. Om det inte gar
att undvika avbrott maste batterierna kopplas bort, annars kan batterierna eller lampan skadas.

Test - Sla pa natspanningen och kontrollera att laddningsindikatorn (LED) &r PA. Lat armaturen laddas
kontinuerligt i 24 timmar. Simulera strémavbrott och kontrollera att lampan fungerar i tre timmar. Om tre hela
timmar INTE uppnas, upprepa laddnings-/urladdningscykeln eftersom batterierna kan ha laddats ur vid férvaring
och behéver konditioneras.

L - Armaturerna &r inte lampliga att dvertdckas med termiskt isoleringsmaterial.

Rengor armaturerna med en mjuk duk som fuktats i sapvatten. Anvand inte I6sningsmedel.

M - Den hér elektriska produkten MASTE atervinnas i enlighet med WEEE-direktivet.

N - Den hér produkten &r dimbar.

Dimningskompatibilitet: Det &r Koparens (eller Képarens utsedda bestéllares eller behérig elinstallators) ansvar
att sakerstélla kompatibiliteten mellan Saljarens Varor som ska installeras och dimningsbrytaren (eller
dimningssystemet) som &r avsedd att styra Varorna. Séljaren ska under inga omstandigheter hallas ansvarig for
sadana inkompatibilitetsproblem.

. O - Ljuskallan i den har armaturen far endast bytas ut av tillverkaren eller dess servicerepresentant eller annan

behdrig person.

P - Lysrér &r dimbara endast efter 100 timmars kontinuerlig anvandning.

Q - Risk fér elektriska stdtar

R - Det gar inte att byta ljuskélla i den har armaturen. N&r ljuskéallan har natt slutet av sin livslangd ska hela
armaturen bytas ut.
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A — Aby zapewni¢ bezpieczenstwo i niezawodne dziatanie produktu, nalezy postgpowac zgodnie z instrukcjg
montazu. Zachowac¢ instrukcje do Instrukcje nalezy zachowa¢ do pdzniejszego uzytku.

Produkty powinny by¢ instalowane przez wykwalifikowanego elektryka, zgodnie z migdzynarodowymi przepisami
dotyczacymi okablowania.

B — Przed rozpoczeciem montazu i przed podjeciem jakichkolwiek czynnosci konserwacyjnych nalezy odtaczy¢
gtéwne zrédio zasilania.

Concord/Lumiance/Sylvania nie ponosi odpowiedzialno$ci za produkty zmodyfikowane.

Adaptery, zlacza i szynowe oprawy o$wietleniowe Concord/Lumiance/Sylvania moga by¢ uzywane wytacznie z
systemami szynowymi, dla ktérych zostaty zaprojektowane.

Zainstalowany $ciemniacz musi by¢ wyraznie oznaczony jako odpowiedni i zgodny z uzywanym sprzgtem.
Nalezy unika¢ dotykania powierzchni odblaskowej — nalezy zawsze uzywac przeznaczonych do tego rekawiczek.
Nie wolno dotyka¢ lamp gotymi palcami.

Nalezy sprawdzi¢, czy oznaczenie na etykiecie produktu wskazuje, ze produkt jest zgodny z gtéwnym zrodiem
zasilania.

. C — Odpowiednie do stosowania wewnatrz.
1.
12.
13.
14.

D - Wskazuje najbezpieczniejsza minimalna odlegto$¢ lampy od powierzchni tatwopalnej.

E - Klasa 1 — produkt powinien by¢ uziemiony.

F - Klasa 2 — produkt nie wymaga uziemienia.

G - Klasa 3 — oprawy SELV moga by¢ uzywane z podwdjnie izolowanymi, wykorzystujacymi zasilanie o bardzo
niskich napigciach transformatorami separacyjnymi lub sterownikami LED.

Nie nalezy taczy¢ produktéw klasy 3 z produktami klasy 1 lub 2.

Do wigczenia lampy wymagane jest wysokie napigcie startowe, nie nalezy zatem stosowa¢ kabla MICC do
zdalnych potaczen ,o0d skrzynki do oprawy”. W przypadku innych zastosowan nalezy skorzysta¢ z dostarczonych
przez producenta wytycznych dotyczacych kabli MICC.

. Aby zoptymalizowa¢ dziatanie lampy i statecznika, zalecane jest ustawienie napiecia statecznika oprawy wedtug

napigcia znamionowego, czyli w zakresie 5 V od napigcia zasilania.

. Produktéw klasy 2 i 3 w oprawach metalowych nie nalezy montowa¢ na styku z uziemionymi przedmiotami

metalowymi ani w ich poblizu.

H — Oprawy nieodpowiednie do montowania na/w tatwopalnych powierzchniach ani na nich.

Produkty maja klase szczelnosci IP20 (zwykta), chyba ze sg oznaczone inaczej.. Nie nalezy ich uzywac¢ w
miejscach wilgotnych ani narazonych na dziatanie czynnikéw korozyjnych. Jesli oprawy o$wietleniowe majq by¢
narazone na dziatanie kurzu lub wilgoci, nalezy uzy¢ opraw z odpowiednig klasa szczelnosci IP(XX).

. Lampy szybko osiagaja maksymalng temperature. Nalezy zachowac¢ ostrozno$¢ podczas ich regulacji, wymiany lub

czyszczenia.
Lampy nalezy wymienia¢ tylko na lampy wskazane na etykiecie produktu.
Lampy wytadowcze — nalezy wymienia¢ niedziatajace lampy jak najszybciej, aby unikna¢ uszkodzenia osprzetu
sterujacego.
| - Zacisk ciagtosci przewodu uziemiajacego produktu klasy II
J — Nalezy wymienia¢ popekane ostony ochronne.
K — Oprawy do o$wietlenia awaryjnego. Po montazu nie nalezy wylacza¢ zasilania gtéwnego z wytacznikami
wyciskanymi. Jesli przerwa w zasilaniu jest nieunikniona, nalezy odtqczy¢ baterie. W przeciwnym razie moze doj$¢
do uszkodzenia baterii lub lampy.Testowanie — nalezy wiaczy¢ gtéwne zrédto zasilania i sprawdzi¢, czy wskaznik
tadowania (LED) jest witaczony (ON). Nastepnie nalezy pozostawi¢ oprawe do nieprzerwanego tadowania na 24
godziny, a pozniej zasymulowac¢ przerwe w zasilaniu i sprawdzi¢, czy lampa bedzie dziata¢ przez 3 godziny. Jesli
lampa nie bedzie dziata¢ przez 3 godziny, nalezy powtdrzy¢ cykl tadowania/roztadowania, poniewaz zestawy baterii
mogty ulec roztadowaniu podczas magazynowania i trzeba je dostosowa¢ do nowych warunkéw pracy.
L - Oprawy o$wietleniowe nieodpowiednie do przykrywania materiatami utrzymujacymi temperature.
Oprawy o$wietleniowe nalezy czysci¢ migkka, lekko zwilzong i namydlona $ciereczka. Nie nalezy uzywac
rozpuszczalnikéw.
M — Ten produkt elektryczny MUSI byé poddany recyklingowi zgodnie z dyrektywa WEEE.
N- Produkt z mozllwosclq $ciemniania

cw iania: Kupujacy (lub wyznaczona przez niego osoba okreslajaca szczegétowe
wymagama techniczne lub uprawniony instalator systemoéw elektrycznych) ponosi odpowiedzialno$¢ za
zapewnienie zgodnosci migdzy ir ymi Towarami Sprzedaj; a przetgcznikiem $ciemniajacym (lub
systemem $ciemniania) stuzacym do sterowania Towarami. W zadnych okoliczno$ciach Sprzedajacy nie ponosi
odpowiedzialnosci za problemy ze wspomniang zgodnoscia.
O - Zrodto $wiatta zawarte w tej oprawie o$wietleniowej moze by¢ wymieniane wytacznie przez producenta,
pracownika pomocy technicznej
wskazanej przez producenta lub inng wykwalifikowang osobe.
P — Lampy fluorescencyjne moga by¢ $ciemniane wytacznie po 100 godz. ciagtego $wiecenia.
Q - Zagrozenie porazeniem pradem elektrycznym.
R - Zrédto $wiatta w tej oprawie nie jest wymienialne. Po zakoriczeniu okresu eksploatacji zrodta $wiatta nalezy
wymieni¢ calq oprawe.
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A - Segwi |-Iskeda tal-Istruzzjonijiet biex tizgura operazzjoni sigura u affidabbli. Zomm ghal referenza fil-futur.
Il-prodotti ghandhom jigu installati minn Elettricista skont ir-Regolamenti Internazzjonali dwar il-Wajering.

- Itfi I-provvista tal-energija gabel I-installazzjoni. Izola mill-provvista tal-energija qabel kwalunkwe manutenzjoni.
Concord/Lumiance/Sylvania ma taccetta |-ebda responsabbilta ghal prodotti modifikati.
L-Adapters, il-Konnetturi u I-Apparat ta’ illuminazzjoni ta’ Trekk ta’ Concord/Lumiance/Sylvania ghandhom jintuzaw
biss bis-sistema ta’ Trekk |i gew iddisinjati ghaliha.
Jekk ikun installat Dimmer, dan ghandu jkun ikklassifikat b’'mod specifiku bhala xieraq u kompatibbli mal-apparat
uzat.
Ma ghandekx tmiss wic¢ li jirrifletti - dejjem uza I-ingwanti pprovduti.
Tagbadx il-lampi bis-swaba' mhux protetti.
I¢cekkia li I-klassifikazzjoni fuq it-tikketta tal-prodott tikkonforma mal-provvista tal-energija.
C - Xieraq ghal uzu fug gewwa.
D - Jindika d-distanza minima I-aktar sigura tal-lampa minn wic¢ li jiehu n-nar.
E - Klassi 1 - Dan il-prodott ghandu jigi Ertjat.
F - Klassi 2 - Dan il-prodott ma ghandux bzonn jigi Ertjat.
G - Klassi 3 - Apparati ta’ illuminazzjoni SELV li ghandhom jintuzaw b’lzolament Doppju, Vultagg Baxx |zzejjed,
Trasformers ta' Izolament tas-Sigurta jew drivers LED.
Taghmilx interkonnessjoni bejn il-prodotti tal-Klassi 3 mal-Klassi 1 jew Klassi 2.
Minhabba I-vultagg gholi hafna mehtieg biex tinxteghel lampa, il-kejbil MICC ma ghandux jintuza ghal
konnessjonijiet remoti "kaxxa lejn I-apparat ta’ illuminazzjoni". Ghal applikazzjonijiet ohrajn irreferi ghall-gwida MICC
tal-manifattur dwar I-uzi.
Biex ittejjeb il-prestazzjoni tal-lampa u I-alimentatur, huwa rrakkomandat li I-alimentatur tal-lampa jintuza bil-vultagg
nominali li jkun 5 volts aktar jew angas mill-vultagg tal-provvista.
Metall maghlug, il-prodotti tal-Klassi 2 u Klassi 3 ma jridux jigu mmuntati f'’kuntatt ma’ jew grib xoghol tal-metal
Ertjat.
H - L-apparati ta’ illuminazzjoni li mhumiex xierqa ghall-immuntar dirett fug/f'u¢uh li normalment jiehdu n-nar.
Sakemm ma jkunx immarkat mod iehor, il-prodotti huma IP20 (ordinarji). Thaddimx f'sitwazzjonijiet fejn hemm
l-umdita jew korruzjoni. Jekk l-apparat ta’ illuminazzjoni ser jigi espost ghat-trab jew l-umdita, ghandu jintuza
|-apparat ta’ illuminazzjoni kklassifikat IP(XX) xieraq.
Il-lampi jilhqu t-temperatura massima rapidament. Oqghod attent/a meta taggusta, tibdel lampa jew tnaddaf.
Uza biss il-lampa ta’ sostituzzjoni korretta kif indikat fuq it-tikketta tal-prodott.
Halli |-batterija tal-lampi tiddis¢argja - Ibdel il-lampi minnufih biex tevita hsara fit-taghmir ta’ kontroll.
I - Terminal tal-kontinwita tal-wajer tal-ert - prodott tal-Klassi Il
Ibdel kwalunkwe kisja protettiva miksura.
K - Apparat ta’ llluminazzjoni ta’ Emergenza - Titfix provvisti tal-energija mhux mixghula wara I-installazzjoni.
Jekk interruzzjoni ma tkunx evitabbli, il-batteriji jridu jigu skonnettjati inkella jista’ jkun hemm hsara fil-batteriji jew
fil-lampa. Ittestjar - Ixghel il-provvista tal-energija u ¢cekkja li I-indikatur tac-¢arg (LED) huwa MIXGHUL. Halli
|-apparat ta’ illuminazzjoni fuq ¢arg kontinwu ghal 24 siegha. Issimula hsara fil-provvista u ¢cekkja li I-lampa tahdem
ghal 3 sighat. Jekk MA jintlahagx perjodu shih ta’ 3 sighat, irrepeti ¢-¢ikli ta’ ¢argjar/skarigu
peress li I-pakketti tal-batterji jaf ikunu ddisc¢argjati meta nhaznu u jkunu jridu jigu kkundizzjonati.
L - Apparat ta’ illuminazzjoni li mhuwex xieraq biex jinkesa b’'materjal ta’ izolament tas-shana.
L-apparat ta’ illuminazzjoni ghandu jitnaddaf permezz ta’ bi¢¢a bis-sapun niedja u ratba. Tuzax solventi.
M - Dan il-prodott tal-elettriku ghandu jigi ri¢iklat skont id-Direttiva WEEE.
N - Dan il-prodott jista' Jitbaxxa
Kompatibilita Biex Jitbaxxa d-| Dawl Hija r-responsabilita tax-Xerrej (jew tal-i
installatur ikkwalifikat tal-elettriku) li jizgura I-kompatibilita bejn I-Oggetti tal-Bejjiegh Ii jkunu sejrin
l-iswic¢ tat-tbaxxija tad-dawl (jew is-sistema ta’ tbaxxija tad-dawl) mahsub ghall-kontroll tal-Oggetti. Taht ebda
cirkostanza ma jista’ x-Xerrej jinzamm responsabbli ghal kwistjonijiet ta’ inkompatibilita bhal dawn.
O - Is-sors ta’ dawl li hemm f'din il-lampa ghandu jigi ssostitwit biss mill-manifattur jew mill-agent tas-servizz tieghu
jew minn persuna kkwalifikata b'mod simili.
P - Lampi fluworexxenti li jista' jitbaxxielhom id-dawl biss wara 100 siegha ta' uzu kontinwu.
Q - Riskju ta' Xokk Elettroniku
Is-Sors tad-Dawl ta' din il-lampa ma jistax jigi sostitwit; meta s-sors tad-dawl jilhaq it-tmiem tal-hajja tieghu
|-lampa kollha ghandha tigi sostitwita.
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A — Na dosiahnutie bezpeénej a spolahlivej prevadzky postupuijte podfa indtruktazneho harka. Uchovajte ho na
buduce pouzitie.

Instalaciu produktov by mal vykonavat kvalifikovany elektrikar podla medzinarodnych elektrotechnickych predpisov.
B - Pred instalaciou vypnite elektrické napajanie. Pred vykonavanim udrzby produkt odpojte od elektrického
napéjania.

Spoloénosti Concord, Lumiance, Sylvania nenesu zodpovednost za upravované produkty.

Adaptéry, konektory a kolajnickové zavesné svietidla spolo¢nosti Concord, Lumiance, Sylvania sa smu pouzivat’
iba s kolajnickovymi systémami, pre ktoré boli navrhnuté.

Ak je nainstalovany stmieva¢, musi byt $pecidlne oznaceny ako vhodny a kompatibilny s pouzivanym
prisluenstvom.

Nedotykaijte sa reflexného povrchu. Vzdy pouzivajte dodavané rukavice.

Nedotykaijte sa Ziariviek prstami.

Skontrolujte, ¢i sa udaje o napdjani na stitku produktu zhoduju s parametrami elektrického napdjania.

. C — Vhodné na vnatorné pouzitie.

. D — Oznaguje minimalnu bezpeénu vzdialenost ziarivky od horfavého povrchu.

. E - 1. trieda: tento produkt je potrebné uzemnit.

. F — 2. trieda: tento produkt nie je potrebné uzemnit.

. G - 3. trieda: svietidla s obvodom napéajanym zo zdroja s ochrannym oddelenim a odizolovanim od zeme (SELV)

sa maju pouzit' s transformatormi alebo budiémi LED s dvojitou izolaciou, malym napatim a bezpe€nostnou
izolaciou.
Neprepajajte produkty 3. triedy s produktmi 1. alebo 2. triedy.

Pre vysoké Startovacie napatie potrebné na rozsvietenie Ziarivky sa na vzdialené pripojenie svietidla nesmie
pouzivat pomedeny kabel s mineralnou izolaciou (MICC). Informécie o dal$ich spésoboch pouZzitia ziskate v
priruc¢ke vyrobcu o pouzivani kablov typu MICC.

. Na optimalizaciu funkénosti Ziarivky a predradnika odporti¢ame pripojit predradnik na menovité napatie do piatich

voltov napétia napajacieho zdroja.

. Produkty 2. a 3. triedy uzavreté v kovovych obaloch sa nesmu po nasadeni dotykat uzemnenych kovovych ¢asti

ani byt blizko nich.

H — Ziarivky nie st vhodné na priame nasadzovanie na beznych horfavych povrchoch.

Pokial nie je uvedené inak, produkty maji stuperi ochrany krytom IP20 (bezna). Nepouzivajte vo vihkom prostredi
ani v prostredi spdsobujicom koréziu. Ak sa bude Ziarivka pouzivat v prostredi, kde bude vystavena prachu alebo
vihkosti, pouZite Ziarivku s prislusnym stupriom ochrany IP(XX).

Svietidla rychlo dosahuju maximalnu teplotu. Pri nastavovani, vymene svietidla alebo ¢isteni budte opatrni.

Pri vymene pouzite spravnu Ziarivku oznacenu na $titku produktu.

Vypalené Ziarivky — vymerite vypalené Ziarivky ¢o najskor, aby sa predislo poskodeniu ovladacieho zariadenia.

. | - Terminal pre uzemiovaci kabel na produkte triedy Il
25.
26.

J - Vymeiite prasknuté ochranné kryty.

K — Bezpeénostné ziarivky: po inétalacii nevypinajte pevné elektrické napajanie. Ak je vypnutie nevyhnutné, batérie
sa musia odpojit. V opa¢nom pripade by mohlo déjst k poSkodeniu batérii alebo svietidla. Kontrola: zapnite
elektrické napajanie a skontrolujte, ¢i svieti indikator nabijania (LED). Nechaijte Ziarivku nepretrzite nabijat 24
hodin. Simulujte preruenie elektrického napajania a skontrolujte, ¢i svietidlo funguje 3 hodiny. Ak nebude svietit
celé 3 hodiny, zopakuijte cyklus nabijania a vybijania. Stprava batérii sa mohla po¢as skladovania vybit a méze byt
potrebné ju formatovat.

I: — Ziarivky, ktoré nie st vhodné na prikrytie tepelnoizolaénym materialom.

Ziarivka sa ma Cistit makkou vlhkou namydlenou handri¢kou. Nepouzivajte rozpustadia.

M — Tento elektricky produkt sa MUSI recyklovat podla smermice OEEZ.

N - Tento vyrobok mozno stimit.

Kompatibilita so stmievanim: Je zodpovednostou kupujticeho (alebo nim uréenej osoby, ¢i kvalifikovaného
elektrotechnika) zabezpecit kompatibilitu medzi instalovanym tovarom predavajiceho a stmievacom (alebo
stmievacim systémom) uréenym na ovladanie tovaru. Predavajuci za Ziadnych okolnosti nenesie zodpovednost za
takéto problémy s nekompatibilitou.

. O — Svetelny zdroj v ziarivke mdze vymenit iba vyrobca, sprostredkovatel jeho servisnych sluzieb alebo ina

kvalifikovana osoba.
P - Fluorescenéné ziarovky sa mézu stimit az po 100 hodinach neustaleho svietenia.
Q - Nebezpecenstvo zasiahnutia elektrickym pradom

R - Svetelny zdroj tohto svietidla nie je vymenitelny. Po skon&eni Zivotnosti svetelného zdroja sa musi vymenit
celé svietidlo.
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A - Lean an Bhileog Treoracha chun feidhmiti sabhailte agus iontaofa a chinntiti. Coinnigh i mar fhoinse eolais
amach anseo.

Ba cheart do Leictreoir cailithe na tairgi a shuiteail de réir na Rialachan Idirnaisiinta um Shreangu.

B - Lasc as an solathar priomhlionra roimh shuiteail. Aonraigh 6n solathar priomhlionra sula ndéanfar cothabhail
ar bith.

Ni ghlacann Concord/Lumiance/Sylvania freagracht ar bith as tairgi modhnaithe.

Nior cheart Cuibheoiri, Nascoiri agus aonaid solais Raoin Concord/Lumiance/Sylvania a usaid ach leis an gcéras
Raoin da ndearadh iad.

Ma dhéantar islitheoir a shuiteail ni mor é a bheith ratailte go sonrach mar a bheith oiriinach agus comhoiritinach
leis an trealamh a Usaidtear.

Nior cheart baint de dhromchla frithchaiteach — Gsaid na miotain ata ar fail.

Na laimhseail lampai le méara nochta.

Seiceail go bhfuil an ratail ar lipéad an tairge ag cloi leis an solathar priomhlionra.

. C - Oiritinach le hasaid laistigh.

. D - Taispeanann sé an t-iosfhad is sabhailte de lampa 6 dhromchla inlasta.

. E - Aicme 1 — Ni mér an tairge seo a Thalmhu.

. F - Aicme 2 - Ni ga an tairge seo a Thalmhu.

. G - Aicme 3 — Ba ghnach Aonaid Solais SELV a Usaid le Claochladain Dé-inslithe, Voltais Fior-isil, Aonraithe

Sabhailteachta né tiomantéiri LED.

Na déan tairge Aicme 3 a idirnascadh le hAicme 1 n6 Aicme 2.

| ngeall ar an ardvoltas tosaithe a theastaionn chun an lampa a lasadh, na husaid cabla MICC le haghaidh nasc
cianda ‘bosca go haonad solais’. Maidir le feidhmitchain eile breathnaigh ar threoir MICC an déantéra maidir le
husaidi..

. Chun feidhmiocht an lampa agus an bhallasta a bharrfheabhst, moltar ballasta an aonaid solais a thapail ag an

voltas ainmnidil ata laistigh de 5 volta 6n solathar voltais.

Nior cheart tairgi miotalchuimsithe Aicme 2 agus Aicme 3 a fheistiti i dteagmhail né gar d’obair mhiotail.

H — Aonaid solais nach bhfuil oiriinach le feistiu go direach ar dhromchlai/i ndromchlai gnath-inlasta.

Mura bhfuil a mhalairt marcailte, is tairgi IP20 (gnath-thairgi) na tairgi. Na feidhmigh iad i riochtai taise n6
creimneacha. Ma chaithfear an t-aonad solais a nochtadh do dhusta né do thais ba cheart an t-aonad solais leis an
ratail IP(XX) a usaid

. Shroicheann lampai an teocht uasta go gasta. Bi ciramach agus an lampa & choigeartu, & athlampail né &

ghlanadh agat.

Na husaid ach an lampa athsholathair ceart arna thaispeaint ar lipéad an tairge.

Lampai diluchtaithe — Athsholathair lampai nach bhfuil ag oibrii go pras chun damaiste don ghiar rialaithe a
sheachaint.

. | - ‘Teirminéal leantnachais sreanga talmhaithe thairge Aicme |1
25.
26.

J — Athsholathair sciathan cosanta ar bith ata scoilte.

K - Aonaid solais éigeandala — Na lasc as solathar priomhlionra NEAMH-lasctha ar bith i ndiaidh suiteala. Murar
féidir briseadh isteach a sheachaint, ni mér na ceallrai a dhinascadh toisc go bhféadfai damaiste a dhéanamh don
lampa.Tastail — Lasc air an solathar priomhlionra agus seiceail go bhfuil an taispeantar luchtaithe (LED) lasctha
AIR. Fag an t-aonad solais ar luchtti leaninach ar feadh 24 uair. Déan cliseadh priomhlionra a ionsamhlt agus
seiceail go bhfeidhmionn an lampa ar feadh 3 huaire. MURA bhfeidhmionn sé ar feadh 3 huaire, déan an ciogal
luchtaithe/diluchtaithe aris toisc go bhféadfadh sé gur diluchtaiodh na pacai ceallra i stoc agus beidh ga iad a
riochtu.

L — Nil aonaid solais oiriinach lena gcumhdach le habhar islithe theirmigh.

Ba cheart aonad solais a ghlanadh le ceirt thais bhog ghallinach. N& husaid tuaslagoiri.

N - Tairge ¢ seo i§ féidir a slia.

Comhoiritnacht Islithe: Ta sé faoi fhreagracht an Cheannaitheora (né a shonraitheora, né a shuitealai leictrigh
chailithe) comhoiritinacht a chinntit idir suitedil Earrai Dioltéra agus an lasc islithe (né céras islithe) ata beartaithe
leis na hEarrai a riald. Ni bheidh an Dioltéir freagrach as fadhbanna neamh-chomhoiritinacht da leithéid faoi
chinsi ar bith.

O - 'Ni dhéanfaidh duine ar bith ach amhain an déantoir né a ghniomhaire/gniomhaire seirbhise né duine cailithe
mar sin an fhoinse solais san fheistiu solais seo a athsholathar.

P — Na isligh na lampai fluaraiseacha ach i ndiaidh déibh bheith ag d6 go leantnach ar feadh 100 uair.

. Q - Baol Turrainge Leictri
. R - Ni féidir Foinse Solais an aonaid solais seo a athsholathar; nuair a shroichfidh an fhoinse solais deireadh a

saolré caithfear an t-aonad solais go Iéir a athsholathar
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A - Za zagotavljanje varnega in zanesljivega delovanja upostevajte navodila za uporabo. Navodila shranite, &e jih
boste v prihodnje potrebovali.

Izdelke mora v skladu z mednarodnimi predpisi za elektriéno napeljavo namestiti usposobljeni elektricar.

B - Pred namestitvijo izklopite dovod elekiriéne napetosti. Pred izvajanjem vzdrzevalnih del izklopite dovod
elektriéne napetosti.

Druzba Concord/Lumiance/Sylvania ne prevzema odgovornosti za spremenjene izdelke.

Pretvornike, prikljucke in vodila Concord/Lumiance/Sylvania lahko uporabljate samo s tra¢nimi sistemi, za katere so
bili izdelani.

Regulator svetlobe, ki ga boste namestili, mora biti izrecno uvrséen med regulatorje, ki so primerni in zdruzljivi z
uporabljeno opremo.

|zogibajte se dotikanju odsevnih povrsin — vedno uporabite priloZzene rokavice.

Sijalk se ne dotikajte z golimi rokami.

Preverite, ali napetost na etiketi izdelka ustreza dovodu elektri¢ne napetosti.

. C - Primerno za notranjo uporabo.

. D - Navaja najmanj$o varno razdaljo sijalke od vnetljive povrsine.

. E - Razred 1 — Ta izdelek mora biti ozemljen.

. F - Razred 2 - Ta izdelek ne potrebuje ozemljitve.

. G - Razred 3 — Svetilke z varnostno izredno nizko napetostjo uporabljajte samo z dvojno izoliranimi in varnostno

izoliranimi transformatorji ali pretvorniki LED z izredno nizko napetostjo.

. lzdelkov razreda 3 ne povezuijte z izdelki razreda 1 ali 2.
. Zaradi visoke zacetne napetosti, ki je potrebna za priziganje sijalke, kabla MICC ne uporabljajte za povezovanje

omarice in svetilke na daljavo. Za druga¢no uporabo glejte proizvajal¢eva navodila za uporabo kabla MICC.

. Za optimiziranje delovanija sijalke in dusilke je priporocljivo, da dusilko svetilke prikljucite pri nazivni napetosti, ki se

giblje znotraj petih voltov napajalne napetosti.

. lzdelkov razreda 2 in 3 s kovinskim ohi$jem ne smete namestiti v blizino ozemljenih kovinskih izdelkov ali tako, da

pridejo v stik z njimi.

H — Svetilke niso primerne za neposredno namescanje na obicajno vnetljive povrsine.

Izdelki spadajo v razred IP20 (obi¢ajno), razen e je drugace oznaceno. Izdelka ne uporabljajte v vlaznem ali
korozivnem okolju. Ce bo svetilka izpostavljena prahu ali viagi, morate uporabiti za to primerno svetilko IP(XX).

. Sijalke hitro dosezejo najvi§jo temperaturo. Bodite previdni pri naravnavanju, ponovnem names¢anju sijalke ali

ciscenju.
Uporabite le ustrezne nadomestne sijalke, kot je navedeno na etiketi izdelka.
Sijalke na razelektrenje — okvarjene sijalke nemudoma zamenjajte, da ne pride do poSkodb kontrolne naprave.

. | - Priklju¢ek za neprekinjenost ozemljitvenega vodnika izdelka razreda Il
25.
26.

J — Ce je zascita pocena, jo zamenjajte.

K - Vamostne svetilke — Po namestitvi ne izklopite dovoda elektridne napetosti brez stikala. Ce se prekinitvi
napetosti ne morete izogniti, morajo biti baterije odklopljene, v nasprotnem primeru lahko pride do po$kodb baterij
ali sijalke. Preskusanje — Vklopite dovod elektricne napetosti in preverite, ali indikator polnjenja (LED) sveti. Svetilka
naj se neprekinjeno polni 24 ur. Simulirajte izpad elektri¢nega toka in preverite, ali svetilka deluje 3 ure. Ce svetilka
NE deluje 3 ure, ponovite postopek polnjenja/praznjenja, saj so se baterije v ¢asu shranjevanja lahko izpraznile in
jih je potrebno ponovno napolniti.

L — Svetilke ne prekrivajte z materialom, ki sluzi kot toplotni izolator.

Svetilko ocistite z mehko krpo, navlazeno z milnico. Ne uporabljajte topil.

M — Ta elektri¢ni izdelek MORATE reciklirati v skladu z direktivo OEEO.

N — Ta proizvod ima moznost stopenjskega zatemnjevanja.

Zdruzljivost s sistemi za zatemnjevanje: Za zagotavljanje zdruZljivosti med materialom prodajalca, ki bo
names$cen, in stikalom za zatemnjevanje

(ali sistemom za zatemnjevanije), ki se bo uporabljal z materialom, je odgovoren kupec (ali pooblas¢ena oseba ali
kvalificirani elektri¢ar). Pod nobenim pogojem prodajalec ni odgovoren za tezave, ki nastanejo zaradi
nezdruzljivosti.

O - Svetlobni vir v tej svetilki lahko zamenja samo proizvajalec ali njegov poobla$éeni serviser oziroma podobno
usposobljena oseba.

P - Fluorescentne sijalke je dovoljeno zatemniti samo po 100 urah neprekinjenega delovanja.

Q - Tveganje elektricnega udara

R - Vira svetlobe v tej svetilki ni mogoge zamenjati. Ko doseze konec zivljenjske dobe, je treba zamenjati celotno
svetilko.
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A. Vadovaukités instrukcijomis, kad uztikrintuméte saugy ir patikima gaminio veikima. I§saugokite instrukcijas, kad
véliau prireikus galétuméte jas perzidreéti.

Gaminius turi montuoti kvalifikuotas elektrikas. Juos montuojant reikia laikytis tarptautiniy nuostaty dél elektros
instaliacijos.

B. Pries montuodami igjunkite maitinima ir izoliuokite gaminj nuo bet kokio maitinimo altinio.

,Concord* / ,Lumiance” / ,Sylvania“ neprisiima atsakomybés uz modifikuotus gaminius.

,Concord* / ,Lumiance” / ,Sylvania“ adapterius, jungtis ir montuojamuosius $viestuvus galima naudoti tik su jiems
skirtomis montavimo sistemomis.

Jei reikia jrengti ap$vietimo reguliatoriy, jis turi bati jvertintas kaip tinkamas ir suderinamas su naudojama jranga.
Stenkités neliesti atspindimojo pavir$iaus ir visada naudokite pridétas pirstines.

Nelieskite lempy plikomis rankomis.

|sitikinkite, kad ant gaminio etiketés nurodyti vardiniai parametrai sutampa su elektros tinklo parametrais.

C. Galima naudoti patalpoje.

D. Nurodytas minimalus saugus atstumas nuo lempos iki degaus pavirsiaus.

E. 1 klasé — gaminys turi bati {Zemintas.

F. 2 klasé — gaminio nereikia jzeminti.

G. 3 klasé — SELV $viestuvai, kuriuos naudojant reikalinga dviguba izoliacija, itin maza jtampa, skiriamasis saugos
transformatorius arba $viesos diody tvarkiklis.

3 klasés gaminiy negalima sujungti su 1 ar 2 klasés gaminiais.

Lempai uzdegti reikia aukstos pradinés jtampos, todél negalima nuotoliniu baidu sujungti junggiy dézutés ir
Sviestuvo naudojant MI kabelj. Kiti naudojimo btdai aprasyti gamintojo Ml kabelio naudojimo vadove.

. Kad lempos ir balastinio jtaiso veikimas bty optimalus, balastinio jtaiso vardiné jtampa ir maitinimo tinklo jtampa

turéty skirtis ne daugiau nei 5 voltais.

Metalu apgaubti 2 ir 3 klasés gaminiai negali liestis su jZemintomis metalinémis dalimis arba biti sumontuoti Salia
Ju-

H. Sviestuvai, kuriy negalima montuoti tiesiogiai ant degiy pavirsiy arba jmontuoti j tokius pavirius.

|prastinis gaminiy indeksas yra IP20, jei nepazyméta kitaip. Negalima naudoti drégnose patalpose arba aplinkoje,
kur gaminj gali paveikti korozija. Jei Sviestuva reikia naudoti dulkétoje ar drégnoje patalpoje, rinkités Sviestuva su
atitinkamu IP(XX) indeksu.

Lempos greitai jkaista iki maksimalios temperatiros. Bikite atsargds reguliuodami, keisdami ir valydami lempas.
Naudokite tik tinkamas pakaitines lempas, kaip nurodyta ant gaminio etiketés.

Lempy iSmetimas. Nedelsdami pakeiskite sugedusias lempas, kad nebuty pazeisti valdymo jtaisai.

| - Il klasés gaminio {Zeminimo laido tolydumo galinis jrenginys

J. Pakeiskite suskilusj apsauginj skyda,

K. Avariniai $viestuvai. Sumontave neijunkite neperjungiamujy maitinimo $altiniy. Jei batina i§jungti maitinima,
atjunkite maitinimo elementus, kad nepaZeistuméte jy arba lempos. Tikrinimas. |junkite maitinima ir patikrinkite, ar
Sviesos diody indikatorius jsijungia (ON). Be pertraukos kraukite Sviestuva 24 val. Patikrinkite, ar atjungus elektros
tinklo maitinima lempa veiks 3 val. Jei lempa NEVEIKIA visas 3 valandas, dar karta jkraukite ir iSkraukite maitinimo
elementus, nes jie galéjo i8sikrauti, kol buvo saugomi, ir juos reikia sureguliuoti.

L. Sviestuvai, kuriy negalima uzdengti termoizoliacine medziaga.

Sviestuva valykite minksta $luoste, sudrékinta muiluotu vandeniu. Nenaudokite tirpikliy.

M. $; elektrinj gaminj BUTINA perdirbti laikantis WEEE direktyvos nuostaty.

N. Produktun talkomas svnesos srauto reguhavnmas

Suderi p: imo jtaisais: pirkéjas (ar jo paskirtas projektuotojas arba kvalifikuotas
elektrikas) pats atsaklngas uz tai, kad sumontuoti pardavéjo gaminiai ir jiems valdyti skirti apSvietimo reguliavimo
jungikliai (arba apsvietimo reguliavimo sistema) biity suderinami. Pardavéjas jokiomis aplinkybémis nebus
atsakingas uz problemas, kurios kilty dél jy nesuderinamumo.

. 0. Siame viestuve esantj $viesos $altinj gali pakeisti tik gamintojas, jo techninés priezitros atstovas arba panasia

kvalifikacija turintis asmuo.
P — Fluorescentiniy lempy ry§kumas sumazéja tik po 100 valandy nepertraukiamo $vietimo.

. Q - Elektros smigio pavojus
. R - Sio $viestuvo $viesos %altinis nekeitiamas; kai Sviesos $altinis tampa nebetinkamu eksploatuoti, reikia pakeisti

visg Sviestuva.



